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Observación: A la fecha el trámite correspondiente a este proceso de licitaciÓn se

encuentra en etapa de Evaluación.
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Aviso de Licitación Privada
Repúblico de Honduros

Secretaría de Agriculturo y Gonaderío
SAG

Licitación Privado
LP-SAG-00i-2024

l. La pecretaría de Agriculrura y Ganadería (SAG) invita a las empresas interesadas en
participar én la Licitación Privada No. LP-SAG-003-2024 a presentar ofertas selladas para
La Adquisición de Servicios de Mantenimiento Cotectivo de Vehículos de la Secretaría de
Agriciltura y Ganadería.

2. El financiamiento para la realización del presente proceso proviene de Fondos de la
Secretaría de Agricultura y Ganadería de los diferentes Programas mediante FOl SIAFI.

3. La licitación se efectuará conforme a los procedimientos de Licitación Privada
(LP) establecidos en la Ley de Contratación del Estado y su Reglamento.

4. Los interesados podrán adquirir los documentos de la presente licitación, mediante
solicitud escrita a la Gerencia Administrativa; Lic. Moría Elena Estrada a partir del día t I
de agosto al 25 de agosto 2024 en la dirección indicada al final de este Llamado de 8:30
AM a 3:00 PM. Los documentos de la licitación también podrán ser examinados en el
Sistema de Infor¡nación de Contratación y Adquisiciqnes del Estado de Honduras,
"HonduCompras", (www.honducompras. gob.hn).

5. Las ofertas deberán presentarse en la siguiente dirección lplvd Centroamérica, Aty la
FAO, Cot Láma Linda, Tegucigatpd. Honduras a más tardar el dia 26 de agosto 2024 a las
09:45 am. Las ofertas que se reciban fuera de plazo serán rechazadas. Las ofertas se abrirán
en presencia de los representantes de los Oferentes que deseen asistir en la dirección
indicada, a las l0:00 am del 26 de agosto 2O24. Todas las ofertas deberán estar acompañadas
de una Garantía de Mantenimiento de la oferta por el valor y la forma establecidos en los
documentos de la licitación.

Tegucigalpa, Honduras I I de Agosto del1.024

Lic. Mario Elena Estroda
Gerente Administrotivo en Funciones

Según Acuerdo de Delegación N. 236-2023

Butevar Centroamérica, Ave- La FAO.
Apto. Posta[ 3O9, Tegucigal.pa, M.D.C., Honduras, C.A.
Tetéfonos: secretaria de Estado (5o412239-a394, (50,41 2239-7603, (5c4], 2231-1921
Sub-Secretario de Agr¡cuttura: (504) 2239-9736,
sub-secretario de Ganadería: (5o4) 2239-93-38,
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SECCION I.INSTRUCCIONES A LOS OFERENTES

IO-OI CONTRATANTE

La Sepretaría de Agricultura y Ganaderia, tiene por objeto el suministro de Servicio de
Mantenimiento Correctivo fle Vehículos de la SAG, mediafrte el proceso de Licitación
Priwda L P-SAG-003-2024,

IO-02 TIPO DE CONTRATO
Como resultado de esta licitación se podrá otorgar un contrato de suministro, entre La
Secretaría de Agricultura y Galadería y el licitante ganador.

IO-03 OBJETO DE CONTRATACION
Adquisición de Servicio de Mantenimiento Correctivo de Vehículos dg la Secretaria de
Agricultura y Ganaderia

l'ehículo Año Placa
GHA OSIO

GHA 0825
04 MITSUBISHI I,2OO 2009 GHA 0879
05 GHA 1545
06 FORD RANGER 2012
07 GHA 1542
08 NISSAN FRONTIER 2012 GHA 0832
09 GHA 0868
10 FORD RANGER 201 5 GHA 1455
t1 GHA 7524
t2
IJ PP 21387
t4 GHA 0848
15 2015 PP 2I 386
I6 FORDRANGER 20t0 GHA 0867
17 GHA 0844
t8

N.-
0t
02

03

t9
20 FORD
21
22
23

GHA IO79

201I
GHA 1546
GHA 0828
GHA I086
GHA O8O1

GHA IO89
GHA 0885

TOYOTA HILUX 200r
BAZU PICK UP 1998
MAZDA 2013

MITSUBISHI 2004

TOYOTA HILUX 200r

TOYOTA HILUX 2003

MAZDA 2015
MAZDA 201s
MAZDA 2015
NISSAN FRONTIER 2012
MAZDA

MITSUBISHI 2008
FORD RANGER 20t2
TOYOTA HILUX 2000

FORD 201I
NISSAN FRONTIER 2012
FORD 2011
NISSAN FRONTIER
NISSAN FRONTIER25 GHA IO83

GHA 0826

GHA O8I3

GHA 7522

2012

HONOURAS
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IO-04 IDIOMA DE LAS OFERTAS
Las ofertas deberán presentarse en idioma español, incluso información complementaria
como información técnicos, etc. En caso de que la información complementaria esté escrita
enidioma diferente al español, deberá acompañarse con la debida traducción de la Secretaria
deEstado en los Despachos de Relaciones Exteriores y Cooperación.

IO-05 PRESENTACION DE OFERTAS
Para fines de presentación de ofertas se establece los siguiente:
Las ofertas se presentarán en: Oftcinas de Compras; Administración Central SAG

Ubicad¿i en: Colonia Loma Linda Norte; Avenida La FAO; Contiguo a INJUPEMP;
Tegucigalpa, Honduras

El día último de presentación de ofertas será: p6 de agosto 2024

La hora límite de presentación de ofertas será: !9:45 am

El acto público de apertura de ofertas se realizará enpl Salón Estados llnidos de la SAG, a
partir dé las: t0:00 am

Una copia del acta de apertura de ofertas será publicada en el sistema HonduCompras.

Los oferentes o sus representantes que deseen estar presente al momento de apertura de las

ofertas deber¿ín presentarse a la dirección anteriormente cita, el dia y hora indicada.

Se deberá presentar un una oferta original y una copia en sobre sellados y ftrmados en tres
distintos paquetes:

IO-05.I CONSORCIO
Cada Olerente presentará una sola Oferta, ya sea individualmente o como miembro de un
Consorcio. Si el Proveedor es un Consorcio, todas las partes que lo conforman deberán ser
mancomunada y solidariamente responsables frente al Comprador por el cumplimiento de
las disposiciones del Contrato y deberán designar a una de ellas para que actue como
represcntante con autoridad para comprometer al Consorcio. La composición o constitución
del Consorcio no podrá ser alterada sin el previo consentimiento del Comprador.

HONOURAS
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Primero sobre: Oferta Económica

Contendrá un Documento Origina y una copia, debidamente Rorulado "Oferta Económica"

Segundo Sobre: Oferta Técnica

Contendrá un Documento Origina y una copia, debidamente Rorulado "Oferta Técnica"

Segundo Sobre: Documentación Legal

Contendrá un Documento Origina y una copia, debidamente Rotulado "Documentación
Legal"



10.06 VIGENCIA DE LAS OFERTAS

Las ofertas deberán tener una vigencia mínima de 75 días calendarios contados a partir
de la fecha de presentación de la oferta.

No obstante, en casos calificados y cuando luere estrictamente necesario, el órgano
contratante podrá solicitar la ampliación del plazo a todos los proponentes, siempre que fuere
antes de la fecha prevista para su vencimiento. Si se ampliare el plazo de vigencia de la oferta,
deberá también ampliarse el plazo de garantía de mantenimiento de oflerta.

IO.O7 GARANTIA DE MANTENIMIENTO DE OFERTA
La oferta deberá acompañarse de una Garantía de Mantenimiento de Oferta por un valor
equivalente, por lo menos, al dos por ciento (2oA\ del valor total de la oferta.
Se aceptarán solamente fianzas y garantías bancarias emitidas por instituciones debidamente
autorizadas, cheques certificados y bonos del Estado representativos de obligaciones de la
deuda pública, que fueren emitidos de conformidad con la Ley de Crédito Público.

La garantia deberá tener una vigencia mínima de treinta (30) días adicionales, posteriores a
la fecha de vencimiento de la vigencia de las ofertas (total de 95 días de vigencia).

IO-09 DOCUMENTOS A PRESENTAR
Cada oferta deberá incluir los siguientes documentos

09.1 DOCUMENTACIÓN LEGAL
Los oferentes deberán presentar los siguientes documentos con su oferta

Documentos subsanables

L Fotocopia de la escritura de constitución de la sociedad y sus reformas debidamente
inscritas en el Registro Mercantil correspondiente.

2. Fotocopia legible del poder del representante legal, que acredita que tiene las
facultades suficientes para participar representar a la empresa en el proceso de
licitación, debidamente inscrito en el Registro Mercantil.

3. Fotocopia del Documento Nacional de identificación (DNI) del Representante Legal

4. Fotocopia de RTN del oferente y del Representante Legal.

5. Declaración Jurada sobre las Prohibiciones o Inhabilidades previstas en los artículos
l5 y l6 de la Ley de Contratación del Estado.

6. Fotocopia de la Constancia de estar en trámite la cetificación de Inscripción en el
Registro de Proveedores y Contratistas del Estado, extendida por la ONCAE de
acuerdo con el articulo 57 del Reglamento de la Ley de Contratación del Estado. ..la

,H
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IO-08 PLAZO DE ADJUDICACION

La adjudicación del contrato al licitante ganador se notificará dentro de los ó0 días calendarios
contados a partir de la fecha de presentación de las ofertas.



solicitud de inscripción deberá realizarse a más tardar el día calendario anterior
a la fecha prevista para la presentación de la oferta ..."

7. La Declaración Jurada de la empresa y de su representante legal de no estar
comprendido en ninguno de los casos señalados de los artículos 36,37,38,39,40 y 41

de la Ley Especial Contra el Lavado de Activos.

8. Fotocopia del Permiso de Operación de la Municipalidad correspondiente, vigente.

9. Fotocopia de la solvencia SAR vigente a la fecha de apertura

10. Presentar declaración jurada del representante legal de la empresa y/o propietario de
que actua conforme a los prinoipios de buena fe, integridad, honorabilidad y conducta
ética y moral respecto a las leyes de la república y no se ha prestado, ofrecido ni
aceptado para la comisión de colusión, actos deshonestos, practicas comrptivas,
engaños, influencia y otros que lr¡lneren la legatidad y transparencia del presente

proceso de contratación.

11. Fotocopia de constancia de inscripción de registro de beneficiarios (SIAFI) extendida
por la Secretaría de Estado en el Despacho de Finanzas "SEFIN"

12. Presentar declaración jurada de la Empresa o Propietario de no poseer juicios o

reclamos pendientes durante cste proceso de licitación en los últimos cinco (05) años

a causa de contratos ejecutados o en procesos de ejecución según Art. 35 RLCE inciso
F

13. Copia de al menos dos conlratos con otras empresas yio instituciones públicas o
privadas de los últimos cinco años sobre mantenimiento de vehículos.

14. Fotos de la ubicación de los talleres donde realiza los servicios

Documentos no subsanables
l. Formulario de P¡esentación de Oferta la cual debe presentarse de conformidad con

el formato que se acompaña lirmado y sellado por el Representante Legal

2. Lista de Precios, firmado y sollado por el Representante Legal de la Empresa.

3. Garantía de Mantenimiento de Oferta por un 2%o original por un periodo de 95 dias.

\OTA:
Todos los documentos que no sean originales deberán ser autenticados (Una
autentica de copias).
Los documentos firmados por e[ Representante Legal de la empresa que se anexe a la
oferta deberán estar autenticados (Una autentica de lirmas)
Las declaraciones juradas, garantías y formularios señalados anteriormente cuentan
con un formato preestablecido. (Ver anexos) Debe presentarse de conformidad con
el formato que se acompaña a este pliego, con la respectiva firma y sello por el
representante legal.

a

HONDURAS
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09.2 INFORNTACIÓN FINANCIERA
. Documentos probatorios de acceso inmediato a dinero en efectivo pór al menos

trescientos mil lempiras exactos, pueden ser evidencias de montos depositados en caja
y bancos, constancias de créditos abiertos otorgados por instituciones bancarias,
nacionales o extranjeras, créditos comerciales, etc.

. Copia autenticada del Balance General del último ejercicio fiscal inmediato anterior
sellado y timbrado por el contador general.

o Copia autenticada del Estado de Resultado del último ejercicio fiscal inmediato
anterior sellado y timbrado por el contador general.

o Autorización para que [-a Secretaría de Agricultura y Ganaderíl pueda verificar la
documentación presentada con los emisores.

09.3 INFORMACIÓN TÉCNICA
o Inventario de Herramientas, Maquinaria y Equipo de uso en e[ servicio de

mantenimier¡ito de vehículos
r Nombre completo y tiempo de laborar del personal que trabaja en el taller,

certificando la experiencia de los mismos en mantenimiento de vehículos
¡ Constancia donde da fe que los repuestos a utilizar sean de primera calidad y

completamente nuevos

09.4 INFORMACIÓN ECONÓMICA
r Formulario de la oferta, este formulario deberá ser llenado en letras y números con

el precio total ofertado, solicitándose no alterar su forma.
. Formulario de Lista de Precios: Es el detalle individual de la partida cotizada en la

oferta, debidamente firmado y sellado. La omisión de cualquier dato refe¡ente a
precio unitario por partida, monto y numero de la licitación, así como cualquier otro
aspecto sustancial que impida o limite de manera significativa el análisis,
comparación u evaluación de las ofertas, será motivo de descalificación de esta según
sea el caso. Si "El Oferente" No presenta el formato "Lista de Precios" se entenderá
que no presento la oferta.

El valor total de la oferta deberá comprender todos los impuestos correspondientes y costos
asociados hasta la entrega de los bienes y servicios ofertados a La Secretaria de Agricultura 

]

y Ganadería en el lugar y fechas especificados en estas bases.

09.5 DOCUMENTO QUE DEBEN PRESENTARSE ANTES DE LA FIRMA DEL
CONTRATO (OFERENTE GANADOR) SEGÚN EL ARTICULO 30 DEL
REGLAMENTO DE LA LEY DE CONTRATACION DEL ESTADO

l Constancia de no haber sido objeto de sanción administrativa firme en dos o más

expedientes por infracciones tributarias durante los últimos cinco años emitida por
la SAR;

2. Constancia de no haber sido objeto de resolución firme de cualquier contrato
celebrado con la Administración emitida por la PGR;

:.H
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3. Constancia de Encontrarse al día en el pago de sus cotizaciones o contribuciones al

Instituto Hondureño de Seguridad Social, de conformidad con lo previsto en el

artículo 65 pii,r:rafo segundo, literal b) reformado de la Ley del Seguro Social.

4. Certificación de Inscripción en el Registro de proveedores y contratistas del Estado
emitida por la ONCAE

IO-IO ACLARACIONES DE LOS DOCUMENTOS DE LICITACION
Todo aquel que haya obtenido de manera oficial los documentos de licitación y que requiera

alguna aclaración sobre los mismos deberá comunicarse con El ente contratante, mediante

correo electrónico a maria.estrada(a)sag.gob.hn / Iuis.funes hn o en su defecto por

escrito a la direccióny contacto siguicnte: Lic. Maria Elena Estrada / Gerente Administrativo
en Fundaciones SAC; Col. Loma Linda Norte, Aven. La FAO; Teléfono 2239-9735. El ente

contratante responderá por escrito todas las solicitudes de aclaración, enviando copia a todos

los que hayan obtenido los pliegos de condiciones, describiendo y resolviendo sus

interrogantes planteadas.

Las respuestas a solicitudes de aclaración se publicarán además en el Sistema de Informactón

de Contratación y Adquisicioncs dcl Estado dc Honduras "HONDUCOMPRAS"
www.honducomoras. gob.hn ).

Para efectos de recibir acla¡aciones las mismas será admitidas antes del l7 de agosto 2024 a

las 10:00 am, toda aclaración recibida después de la fecha y hora límite no se tomará en

cuenta.

IO-10.I ENMIENDAS A LOS DOCUMENTOS DE LICITACION
La Secretaria de Agricultura y Ganadería podrá en cualquier momento antes del vencimiento

del plazo para la presentación de ofertas, enmendar los documentos mediante la emisión de

una enmienda.

Toda enmienda emitida formara pane integral de los documentos y deberá ser comunicada

por escrito ya sea en fisico o correo elechónico a todos los que hayan obtenido los pliegos de

condiciones.

Las enmiendas se publicarán además en el Sistema de Información de Contratación y
Adquisiciones del Estado de Honduras *HONDUCOMPRAS"

www.hondu ll) ras b.hn

La Secretaria de Agricultura y Ganadería podrá prorrogar el plazo de presentación de ofertas

a fin de dar a los posibles oferentes un plazo razonable para que pueda tomar en cuentalas

enmiendas en la preparación de sus ofertas de conformidad a los cambios indicados en las

mismas.

HONDURAS
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IO-11 EVALUACION DE OFERTAS
Las ofertas serán evaluadas de acuerdo a la siguiente rutina de fases acumulativas:l

FASE I, VERIFICACIÓN LEGAL

Cada uno de los aspectos a verificar será de cumplimiento obligatorio:

CUMPLE
NO

CUMPLE

Fotocopia de la escritura de constitución de la sociedad y sus
reformas debidamente inscritas en el Registro Mercantil
correspondiente.

Fotocopia legible del poder del representante legal, que
acredita que tiene las facultades suficientes para participar
representar a la empresa en el proceso de licitación,
debidamente inscrito en el Registro Mercantil.

Fotocopia del Documento Nacional de identificación (DNI) del
Representante Legal

Fotocopia de RTN del oferente y del Representante Legal

Declaración Jurada sobre las Prohibiciones o Inhabilidades
previstas en los artículos l5 y I 6 de la Ley de Contratación del
Estado.

Constancia de inscripción en el Registro de Proveedores y
Cont¡atistas del Estado, extendida por la ONCAE.2

La Declaración Jurada de la empresa y de su representante
tegal de no estar comprendido en ninguno de los casos
señalados de los artículos 36,37,38,39,40 y 41 de la Ley
Especial Contra el Lavado de Activos.

Fotocopia del Permiso de Operación de la Municipalidad
correspondiente, vigente.

Fotocopia de la solvencia SAR vigente a la fecha de apertura

Presentar declaración jurada del representante legal de la
empresa y/o propietario de que actua conforme a los
principios de buena fe, integridad, honorabilidad y conducta
ética y moral respecto a las leyes de la república y no se ha

Página9l37

ASPECTO VERIFICABLE
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prestado, ofrecido ni aceptado para la comisión de colusión,
actos deshonestos, practicas comrptivas, engaños, influencia
y otros que lulneren la legalidad y transparencia del presente
proceso de contratación.

Fotocopia de constancia de inscripción de registro de
beneficiarios (SIAFI) extendida por la Secretaría de Estado en
el Despacho de Finanzas "SEFIN"

Presentar declaración jurada de la Empresa o Propietario de
no poseer juicios o reclamos pendientes durante este proceso
de licitación en los últimos cinco (05) años a causa de
contratos ejecutados o en procesos dc ejecución según Art. 35
RLCE inciso F

Copia de al menos dos contrato con otras empresas y/o
instituciones públicas o privadas de los últimos cinco años.

Fotos de la ubicación de los talleres donde realiza los
servicios

Formulario de Presentación de Oferta la cual debe

Presentarse de conformidad conel formato que se

acompaña firmado y sellado por el Representante Legal

Lista de Precios, firmado y sellado por el Representante Legal de la
Empresa.

Garantía de Mantenimiento de Oferta original.

2 En el caso en que el oferente presente la constanc¡a de estar ¡nscrito en el Registro de Proveedores, no
deberá presentar cop¡a autenticada de escritura de constitución y sus reformas deb¡damente ¡nscritas y
notificadas, poder del representante legal del oferente, constancia de colegiación del oferente y copia
autent¡cada de RTN del oferente, a menos que alguno de los datos haya cambiado y no haya s¡do reportado
a la ONCAE.

:.:H
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FASE II, EVALUACIÓN FINANCIERA

FASE III, EVALUACIÓN TÉCNICA

Evaluación Técnica en Documentos: [Los incorporara el ente contratante según lo
solicitado previamentel. (CUANDO APLIQUE)

ventario de Herramientas, Maquinaria y Equipo uso en el
cio de mantenimiento de vehículds

ler, certificando la experiencia de los mismos en mantenimiento
vehículos

H

ASPECTO VERIFICABLE CUMPLE
NO

CUMPLE

Documentos probatorios de acceso inmediato a dinero en efectivo por al
menos trescientos mil lempiras exactos, pueden ser evidencias de montos
depositados en caja y bancos, constancias de créditos abiertos otorgados
por instituciones bancarias, nacionales o extranjeras, créditos
comerciales. etc.

Copia autenticada del Balance General del último ejercicio fiscal
inmediato anterior sellado y timbrado por e[ contador general

Copia autenticada del Estado de Resultado del último ejercicio fiscal
inmediato anterior sellado y timbrado por el contador general

Autoriza que La Secretaría de Agricultura y Ganadería pueda verificar la
documentación presentada

SPECTO EVALUABLE EN DOCUMENTOS OFICTALES CUMPLE NO CUMPLE

HONDURAS Y
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ombre completo y tiempo de laborar del personal que trabaja en el



Los aspectos técnicos que no puedan ser verificados en la documentación emitida por el

fabricante, entregada en la oferta, se considerarán no cumplidos y la oferta será descalificada.

FASE IV. EVALUACIÓN TÉCNICA FÍSICA: (CUANDO APLIQUE)

FASE V, EVALUACIÓN ECONÓMICA

Á,SPECTO EVALUABLE EN DOCUMENTOS OFICIALES CUMPLE NO CUMPLE

Se realizará la revisión aritmética do las ofertas presentadas y
se harán las correcciones corresponclientes

Se compararán los precios totales de las ofertas evaluadas y se

ordenarán de la más baja evaluada a la más alta evaluada

La Secretaria de Agricultura y Ganadería se reserva el derecho de continuar el proceso de

apertura y adjudicación de la Licitación con una ofert¿ recibida, así mismo el de adjudicar el
total o parcialmente la cantidad de vehículos que se requieren reparara de acuerdo a la
disponibilidad presupuestaria

IO-I4 NOTIFICACION DE ADJI.JDICACION DEL CONTRATO
La resolución que emita el órgano responsable de la contratación adjudicando el contrato,
será notificada a los oferentes y publicada, dejándose constancia en el expediente. La
publicación deberá incluir como mínimo la siguiente información.

a) El nombre de la entidad

b) Una descripción de las mercancías o servicios incluidos en el contrato

:':H
HONOURAS
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IO-I2 ERRORES U OMISIONES SUBSANABLES
Podrán ser subsanados los defectos u omisiones contenidas en las ofertas, en cuanto no

impliquen modificaciones del precio, objeto y condiciones ofiecidas.

En caso de haber discrepancia entre precio expresado en letras y en cifras serán validos los

establecidos en letras, asimismo, en caso de que se admitieran ofertas por reglón o partida y
hubiere diferencia entre el precio unitario y el precio total se considerada valido el precio
unitario.

La comisión de evaluación podrá corregir los er¡ores aritméticos que se detecten durante la

evaluación de las ofertas, debiendo notificar al oferente. quien deberá aceptarlas a partir de la
recepción de la notificación o su oferta será descalificada.

El valor y e[ plazo de la Garantía de Mantenimiento de Oferta no serán subsanables y lo
establecido en el artículo l3l del Regtamento de la Ley de Contratación del Estado.

IO-13 ADJUDICACION DEL CONTRATO
La adjudicación del contrato se hará al oferente que cumpliendo las condiciones de

participación, incluyendo su solvencia e idoneidad para ejecutar el contrato, presente la
oferta de precio más bajo o se considere la más económica o ventajosa y por ello
mejor calificada, de acuerdo con criterios objetivos establecidos.



c) El nombre del Oferente ganador

d) El valor de la Adjudicación.

Si la adjudicación no se notifica dentro del plazo de la vigencia de las ofertas, los proponentes
podrán retirar sus ofertas sin responsabilidad de su parte.

El órgano contratante se reserva el derecho a aceptar o rechazar cualquier oferta, de anular el
proceso licitatorio y de rechazar todas las ofertas en cualquier momento antes de la adjudicación
del contrato, sin que por ello adquiera responsabilidad alguna ante los Oferentes.

IO-I5 FIRMA DE CONTRATO
Se procederá a la firma del contrato dentro de los tre¡nta (30) días calendar¡o s¡gu¡entes a la
notificación de la adjudicación, mismo que se formalizará mediante suscripción del documento
correspondiente, entre la autoridad competente y quien ostente la Representación Legal del

adjudicata rio.

Antes de la firma del contrato, el oferente ganador deberá dentro de los finsertar número de

díasl calendario presentar los siguientes documentos:

Constancia original de la Procuraduría General de la República, de no tener
juicios pendientes con el Estado de Honduras.
Ori§nal o copia autenticada de la solvencia vigente del oferente (Sistema de
Administración de Rentas) Constancia de Solvencia Fiscal,

Constancia de inscripción en el Registro de Proveedores y Contratistas del
Estado, exlendida por la ONCAE (solo en caso de haber presentado constancia
de estar en trámite en el momento de presenlar la oferta)

Si el oferente no acepta la adjudicación, no firma el contrato o no presenta la documentación
detallada dentro del plazo establecido, por causas que Ie fueren imputables a é1, perderá todos
los derechos adquiridos en la adjudicación y dará lugar a la ejecución de la Garantía de
mantenimiento de la oferta. Se procederá a adjudicar el contrato al ofertante que haya
presentado la segunda mejor oferta evaluada, la más baja y ventajosa y así sucesivamente.

3 Para contratos bajo lic¡tación pública LA LCE requ¡ere tre¡nta (30) días para la formalización del contrato

a
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a

o Constancia de solvencia por el Instituto Hondureño de Seguridad Social (IHSS)

o Garanlía de cumplimiento de contrato
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SECCION II - CONDICIONES DE CONTRATACION

CC-OI ADMINISTRADOR DEL (ONTRATO

La Secretaría de Agricultura y Ganaderíd nombrará un Administrador del Contrato, quien
será responsable de veriñcar la buena marcha y cumplimiento de las obligaciones
contractuales, que entre sus funciones tendrá las siguientes:

a. Emitir la Orden de Inicio;
b. Dar seguimiento a las entregas parciales y final;
c. Emitir las actas de recepción parcial y final;
d. Documentar cualquier incumplimiento del Contratista.

CC4¿PLAZO CONTRACTUAL
El contrato estará vigente desde su otorgamiento hasta el 3 1 de noviembre 2024

CC-03 CESACION DEL CONTRATO
E[ contrato cesará en sus efectos, por la expiración del plazo contractual o por el
cumplimiento del suministro.

CC-04 LUGAR DE ENTREGA DEL SUMINISTRO
La entrega del suministro se hará en: Instalaciones de la Secretaría de Agricultura y
Ganadería; Colonia Loma Linda Norte; Avenida la FAO; Tegucigalpa, Honduras

CC-05 PLAZO Y CANTIDADES I)E ENTRECA DEL SUMINISTRO

Vehículo Nlantenimiento Plazo L nidades

0l02

0,1

¡

03

06 Nissan 05

Los servicios serán de acuerdo al requerimiento del Organo Contratante, sin retrasar las
fechasestablecidas para completar cada entrega.

Las cantidades a entregarse podrán variar de acuerdo a las necesidades requeridas por la
Secretaría de Agricultura y Ganadería; bajo ninguna circunstancia [a Secretaria de
Agricultura y Ganadería estará en la obligación de pagar el precio del servicio que quedare
pendiente de ser recibido a la finalización de la vigencia del presente contrato

:.:H

l0 días al entrar al taller

l7 días al entrar al taller

20 días al entrar al taller

HONOURAS
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05

Isuzu

Mitsubishi

Ford

25 dias al entrar al taller 04

03 Mazda 25 días al entrar al taller 05

0725 días al entrar al taller



INST

§

CC.O6 PROCEDIMIENTO DE RECEPCION
Para las entregas del suministro, el contratista deberá coordinarse con el administrador del
contrato, para programar el dia y la hora de la recepción.

CC-OTGARANTÍAS
Se aceptarán solamente frarwas y garantías bancarias emitidas por instituciones debidamente
autorizadas, cheques certificados y bonos del Estado representativos de obligaciones de la
deuda pública, que fueren emitidos de conformidad con la Ley de Crédito Público.

A) GATTANTÍA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO
o E[ proveedor deberá presentar la Garantía de Cumplimiento de contrato al momento

de suscribir cl mismo.
o La Garantía de Cumplimiento del contrato deberá ser presentada en original.
. Valor: La garantia de cumplimiento del contrato deberá ser al menos, por el valor

equivalente al quince por ciento (15%) de monto contractual.
¡ Vigencia: La garantía de cumplimiento del contrato deberá estar vigente hasta al

menos treinta días posteriores a la fecha de vencimiento de la vigencia del contrato.

b) GARANTIA DE BUEN SUMINISTRO
o Plazo de presentación: 5 días hábiles después de l[ recepción de cada vehículo.
. Formulario: El proveedor presentara una garantía por escrito donde garantiza el

mantenimiento por el periodo establecido.
o Vigencia: 60 días a partir de la recepción de cada vehículo

CC-08 FORMA DE PAGO
i-a Secretaría de Agricultura y Ganade]ía pagará de acuerdo a los servicios recibidos en

cada vehículo que haya sido ingresado, reparado y entregado a la Oficina de Transporte bajo

acta de entega a los cinco (05) calendarios contados a partir de la recepción satisfactoria de los
documentos de cobro por medio de la estructura siguiente.

GERENCIA OBJET.

CC-O9MULTAS

Cuando el contratista incurriera en mora en el cumplimiento de sus obligaciones
contractuales por causas imputables al mismo y en cumplimiento de los plazos parciales
previstos al tenor del Artículo 72, pánafo segundo y tercero de la Ley de Contrataciones del
Estado, se sancionará con una multa equivalente al cero punto treinta y seis por ciento
(0.36%), por cada día de retraso, en relación con e[ monto total del saldo del contrato; y
establecido en el Articulo I l3 de las Disposiciones Generales del Presupuestos 2024 según

Decreto N.- 62-2023.

:.;H
HONDURAS
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SECCION III - ESPECIFICACIONES TECNICAS

1

TOYOIA HITUXANO 2OO1 PTACA GHAOS1O Cantldad

Cambio de bombas auxil¡ares de ltantas
traaeras y sangrado en todo et s¡stema
frenos trsseros yfluch de todo et sistema

1

Cambio de poratizado compteto de 6 v¡drios 6

Cambio de 2 vías frontales 2

Cambio de 'l parritta frontat 1

Reparar soportes de 2 gradas 2

Cambio de 1 radio y4 parLantes 1

2

ISUZU AÑO 1998 PTACA GHAO826 Cant¡dad

Reparar luga de agua en et sistema 1

Cambio de 1 juego de fricciones delanteras 1

Cambio de 1 juego de zapatas traseras 1

P¡ntado de anti grava en et interior de toda
ta pa¡ta 1

Camb¡o de recolector de agua d€t ñttro de
combustibte 1

lnstatac¡ón de1 radio y 4 parlantes 1

Camb¡o de 2 stop traseros 2

3

MAZDA BT5OAÑO 2013 PTACA GHAO825 Cantidad

Camb¡o de k¡t de empaque (balinera de
cottarín, rectif¡cado de volante, d¡sco,
retenedor de Cigüeñat)

Camb¡o de 1 retrov¡sor det lado del
pasajero

Cambio de 1 Fender deL bomper detantero
del tado det chofer

1

Rect¡ficado de 2 discos delanteros 2

Rect¡ficado de 2 tambores traseros 2

Cambio de 1 juego de fricciones detanteras 1

Cambio de 'l juego se zapatas traseras 1

Cambio de'l juego de parabrias l

4

MITSUSISHI L 2OO AÑO 2OO9 PLACA GHAO879 Cant¡dad

Cambio de kit de empaque (bat¡nera de
coltarín, camb¡o de disco, cambio de
volante, retenedor de cigüeñat)

1

Cambio de 1 bomper trasero 1

Cambio de 1 compuerta trasera 1

P¡ntado de 1 compuena trasera 1

Cambio de 1 juego de zapatas traseras 1

Camb¡o de 1 juego de hicciones delanteras 1

Poralizado completo de 6 v¡drios 6

Reparación de guantera det tabtero 1

Cambio de 2 timp¡¿ parabrisas 2

:.:H
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MITSUEISHI L 2OO AÑO 2OO4 PLACAGHA1545 Cant¡dad

Cambio de kit de empaque (batinera de
coLtarín, rect¡ficado de votante, d¡sco,
retenedor de C¡gúeñat)

1

Putido de 2 focos deLanteros

Cambio de 2 t¡mpia parabr¡sas 2

Cambio de 1 poratizado det vidr¡o frontat 1

Cambio en direcc¡ón compLeta de
(muñequines, barra estabitizadora, brazo
Ioco, term¡nates)

1

6

FORD RANGERAÑO 2012 PLACA GHAO813 Cant¡dad

Camb¡o de 1 k¡t de cadena de t¡empo 1

Camb¡o de 5 inyectores 4

Cambio de 1 riet de inyección 1

Cambio de 1 rodo de banda tensora l
Cambio 1 vidr¡o frontat 1

Poratizado de 1 vidrio frontat 1

Cambio de aceité de motor 15w40 1

Cambio de filtro de a¡re de motor 1

Cambio de filtro de aire de cab¡na 1

Camb¡o de fittro de aceite 1

Camb¡o de fittro de combustibte 1

Camb¡o de 1 manquera de aire
acond¡c¡onado

1

Cargar aire acondicionado 1

Camb¡o de manec¡tla d€ puerta trasera det
tado det chofer

T

Rect¡ficado de 2 d¡scos detanteros 2

Rect¡flcado de 2 tarnbores traseros
Cambio de 1 juego de fricc¡ones detanteras
Cambio de 1 juego de zapatas traseras 1

Cambio de aceité de caja 75w90

1

Camb¡o de 2 sostenes de puerta trasera 2

P¡ntado de un bomper detantero ,1
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?
2

Camb¡o de 1 banda de motor 1

2

1

1

Cambio de aceite de d¡ferenciat 75w40
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TOYOTA HITUX AÑO 2OOl PI.ACA GHA1542 Cant¡dad

Cambio de bombas aux¡liares de ttantas
traseras y sangrado en todo el s¡stema
frenos traseros yftuch detodo et s¡stema

l

Reparar fuga det s¡stema h¡dráutico 1

Cambio de 1 bomba de frenos principat 1

Cambio de 2 borne de batería 2

Camb¡o de fittro de aire de motor 1

Engrase de 2 candados de [a tracción
detantera

2

Camb¡o de 2 b¡ltas detanteras 2

Cambio de 1 parr¡lta delantera 1

Poratizado compteto de 6 v¡drios 6

Cambio de 1 bomper trasero 1

P¡ntado con ant¡grave et inter¡or de ta pa¡ta

Cambio en d¡recc¡ón compteta de
(muñequines, barra estabitizadora, brazo

loco, term¡nates)

1

Cambio de 4 bañdas de motor 4

T

Camb¡o de 1 rodo de motor 1

lnstatac¡ón de rad¡o y partantes T

8

NISSAN FRONfIER AÑO 2012 PLACA GHAO832 Cant¡dad

Cambio de 2 sopones de motor 2

Camb¡o de 1 soporte de caja ,]

Cambio de'1 batinera de centro de
(trasmisión)

1

Cambio de 1 tono delantero 1

Pintado de 1 tono detantero 1

Cambio de 1 vidrio deLantero 1

Poratizado de 1 vidr¡o detantero 1

Cambio de agua por refr¡Serante de motor
en ol radiador

1

Cambio de tubería de escape compteta 1

Cambio de 3 bandas de motor 3

Cambio en dirección compteta de
(muñoquines, barra estab¡lizadora, brazo

toco, terminates)
l

Camb¡o de 2 t¡jeras superiores 2

Camb¡o de 2 tijeras inferiores 2

Rectificado de 2 discos detanteros 2

Rectif¡cado de 2 tambores traseros 2

Camb¡o de 1 juego de fricc¡ones detanteras 1

Camb¡o de 1 juego de zapatas traseras

Cambio de 2 amortiguadores delanteros 2

Cambio de 2 amortiguadores traseros 2

Cambio de 8 hutes de hojas de resone 8

Cambio de aceite de motor 15w40

Cambio de aceite de diferenc¡at 75w90 1

Cañbio de ace¡te de caja 75w90 1

Cámbio de 1 filtro de aire de motor 1

Cambio de 1 fittro de aire de cabina 1

Cambio de 1 fittro de aceite l
Cambio de 1 forro de timóñ T

7

,,1t;.<

ú
1

Cambio de 1 tensor de banda de motor

r,:

1

1
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I

fOYOTA HLUX AÑO 2OO3 PLACA GHA 0858 Cant¡dad

cambio de ace¡te de motor 15w40 1

Cambio de aceite de caja 75w40 1

Cambio de ace¡te de diferenc¡at 75w90 1

Limp¡eza det sistema de freno (cambio de
tíquido)

1

Repara fuga det s¡stema det hidráut¡co 'l

Carñbio de 4 bandas de motor 4

Cambio de 2 tijeras ¡nferiores 2

Camb¡o de 2 treras super¡ores 2

Cambio det radio y sus partantes 1

Reparar y tapizar asiento detantero 1

Poratizado completo de 6 v¡drios 1

Pintado con ant¡graba et interior de La pa¡La 1

lnstatación de petota de remotque 1

Reparación det sistema de frenos 1

Camb¡o de'1 antena de rad¡o 1

Camb¡o de 2 t¡mp¡a parabrisas 2

10

FORD RANGERAÑO 2015 PLACA 1¡I{'5 Cant¡dad

Revisión de todo eL sistema etéctr¡co 1

Cambio de aceite de motor 15w40 1

Cambio de aceite de caja 75w40 1

Cambio de aceite de diferenciat 75w90 1

1

Cambio de 1 f¡ltro de aire de cab¡na 1

Cambio de 1 f¡ltro de aceite de motor 1

Cambio de 2 bomb¡ttos de atógenas 2

Cambio de 1 f¡ttro de combust¡bte 1

engrase generaI de todo et vehícuLo 1

Pintado de 1 vomper detantero 1

Rectificado de 2 discos delanteros 2

Rect¡licado de 2 tambores traseros 2

Cambio de 1 juego de fricciones detanteras 1

Cambio de 1 juego de zapatas traseras 1

Cambio de 1 botón de intermitentes 1

11

H

MAZDA ANO 2015 P LACA GHA7524 Cantidad

Cambio de aceite de caja 75w40 1

Cambio de aceite de diferenc¡át 75w90 1

Cambio de 1 k¡t de empaque (bat¡nera de

coltarín, rectif¡cado de votante , d¡sco ,

retenedor de c¡güeñat)

1

Cambio en dirección compteta de
(muñequ¡nes, barra estab¡tizadora, brazo
toco, ierminales)

1

cambio de 3 bandas de motor 3

Engrase generaI 1

Poratizado compteto de 6 vidrios 6

Cambio de 1 f¡ttro de combust¡bte 1

Cambio de agua por refr¡gerante de motor
en et rad¡ador

1

Cambio de 1 iuego defricciones detanteras 1

Camb¡o de 1 iuego de zapatas traseras T

Rectificado de 2 discos detanleros 2

Rect¡ficado de 2 tambores traseros 2

Lirnpiézá en el sistema de inyección 1

HONOURAS Y
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HAZ DA AÑO 2015 PLACA GHA7522

72

Cant¡dad

Cambio de aceite de caja 75w40 1

Cambio de aceite de d¡ferenciat 75w90 1

Cambio de 1 kit de empaque (bat¡nera de
cottarín, rectif¡cado de vo(ante , d¡sco ,

retenedor de cigüeñal)
1

Cambio en dirección completa de
(muñequ¡nes, barra estab¡tizadora, brazo
loco, terminates)

T

cambio de 3 bandas de motor 3

Engrase geñerat 1

Poralizado compteto de 6 vidrios 6

Cambio de 1 fittro de combustibte 1

Cambio de agua por refr¡gerante de motor
en el radiador

,1

Cambio de 1 juego de fricciones detanteras 1

Cambio de 1 juego de zapatas traseras 1

Rect¡ficado de 2 tambores traseros
Limp¡eza en et s¡stema de inyección 1

13

Cant¡dad

Camb¡o de aceite de caja 75w40 1

Cambao de aceite de diferenciat 75w90 1

Camb¡o de 1 kit de empaque (bat¡nera de
coltarin, rectificado devotante, disco ,

retenedor de cigÜeñat)

,1

Camb¡o en direcc¡ón completa de
(muñequ¡nes, barra estab¡lizadora, brazo
Ioco, terminates)

T

cambio de 3 bandas de motor 3

Engrase generaI T

Cambio de 1 fittro de combustibte 1

Cambio de agua por refr¡g€rante de motor
en et rad¡ador

Carrbio de 1 juego de fr¡cciones detanteras 1

Cambio de 1 juego de zapatas traseras 1

Rectificado de 2 discos detanteros 2

Rect¡f¡cado de 2 tambores traseros 2

H
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74

NISSAN FRONTIER AÑO 2012 PLACA GHAO848

Camb¡o de aceite de moior '15w40
1

Cambio de ace¡te de caja 75w40 1

Cambio de aceite de diferenciat 75w90
Cambio de 1 fittro de ace¡te de motor 1

Cambio de 1 fittro de aire de motor 1

Cambio de1 fittro de aire de cabina 1

Cambio de 2 fittros de combust¡bte
Cambio de 2 ttavines de puerta detanteras 2

Camb¡o de 2 soportes de motor 2

Cambio de 1 soporte de caja 1

Cambio de 2 tijeras super¡ores 2

Cambio de 2 tijeras ¡nferiores 2

Cambio en dirección compteta de
(muñequines, barra estabitizadora, brazo
toco, terminates)

1

Cambio de 1 bal¡nera del centro de
transmic¡on

1

Engrase de 2 candados detanteros 2

Cambio de 8 hutes de hojas de resorte I
Cambio de 1 juego de fricciones detanteras 1

Cambio de 1 juego de zapatas traseras 1

Reclificado de 2 discos delanteros 2

2

Carnbio de 2 topes de dirección 1

1

Poratisado compteto de 6 vidrios 6

Cambio de radio y sus partantes 1

Cambio de 1 juego de Limpia parabrisas

Camb¡o de agua por refrigerante de motor
en elradiador

1

2
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Cant¡dad
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a

1

2

Rectif¡cado o cambio de 2 tambores
traseros

Cambio det tíqu¡do de frenos de todo et
sistema

1

Putido de 2 focos detanteros
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MAZDAAÑO 201s PLACA pp21386 Camidad

RepaÉción, mantenimiento del sastema AA y

overhaull que incluye lossiguientes repuestos:
1

Cambio de un juego de anillos de motor 7

C.mbio de un jue8o de pistones de motor 1

Cambio de unjue8o de camisas de motor 1

Cambio de un kit de empaque motor 1

Cembio de un k¡t empaquede motor 1

Cembio de (rnjuego de casquillos de bielá 1

Cembio de un iuego de casquillos de beñcáda 1

Cambio de unjuego de bujes de biela 1

Cámbio de una bomba de aceite 1

Cembio de una bomba de agua 1

Cámbio d€ una prensa de Clutch 1

Cárnbio de un disco de Clutch 1

Camb¡o de una balinera de Clutch 1

Cárnbio de unjuego de fricciones delañteras 1

Camb¡o de unjuego de fricciones traser¿s 1

Camb¡o de tres cruces de ca.dan 1

Cárnb¡o de una bal¡nera centro de treñsírision 1

Cámbio de dos tijeras completas superiores 1

C¿mbio de dos rnuñequines de d¡rección 1

Cambio de dos t€ínineles de dirección I
Cambio de una banda de ti€mpo 1

Cambio de un k¡t de tensores de tiempo 1

Cambio de dos b¿lineras de rueda ¡ñteriores 1

Cambio de dos balineras d€ rueda e¡teriores 1

Engrasado Senerál 1

Camb¡o de dos polveras de cremallera 1

Camb¡o de cuetro válvulas de ¡dmisión 1

Cambio de cuatro válvulas de elcape 1

Cambio de unjuego de fichás de calibración 1

Cambio de un botador pará cálibración 1

Cambio de uñ eje de levá 1

Cambio de uñ enSr¿ñáje de c¡gúeñal 1

Cambio de un frltro d€ aire 1

Cambio de dos galones de aceite de !ransmisió 1

Cambio de un 8alón de refrigerente de motor 1

Cambio de dos rotulas superiores l
Cárnbio de uñ jue8o de calentadores 1

Cáñb¡o de tres refrigerantes pera ¿ire acondici 1

Cámbio de un filtro de aire coñdlcionado 1

Cambio de dos mañgueras de enfriámiento 1

Cambio de dos tiempos bulbos de temp€ratura 1

Cambio de una bateria de 120 arnperios 1

Rectif icado y cal¡bración de motor industrial 1

Cambio de siete cuartos de áceite de motor 1

Mano de obra globálporoverhaully sistema

del aire econdjcionado (AA)
t

Camb¡o de aceite decajs 75w4O 1

Cambio de ácehe de diÍerenciaL 75w90 l
Cambio de 1 kit de embarque {bálinera de
coltarin, rectil¡cado de votánte, disco,
retenedor de cigÜeñal)

1

Cámbio én d¡rocc¡ón completa d6
(muñequ¡n€s, barra estab¡tizadora, brg¿o
Ioco, t6rminaLes)

l

camb¡o de 3 bsndas de mo¡or 3

Engrase general 1

Cambro de 1 f ltro de combustibLe l
Camb¡o de agua por refrígerante de motor
en el rad¡ador

l

Cambio de 1 juego defricciones detanteras lH
Cambio de 1 de za 1HONOURAS
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FORD RANGERAÑO 2O1O PLACAO867 Cant¡dad

Camb¡o de aceite de motor 15w40 1

Ca mbio de aceite de caja 75w40 1

Cambio de aceite de diferenciaL 75w90 ,]

Cambío de'1 fittro de eceite de motor 1

Cambio de 1 fil.tro de combustibte 1

Camb¡o de'l fittro de aire de cabina 1

Cambio de 4 catentadores 4

Cambio de 1 empaque de tapadera de

vátvutas
1

Cambio de'1 estop trasero det tado del [ado
det pasajero

1

Cambio de 3 bandas de motor 3

Cambio en ta direcc¡ón corñpLeta de
(muñequines, barra estabit¡zadora, brazo

toco, term¡nates)

,1

Cambio de 2 topes de direcc¡ón 2

Engrase generat de todo et vehÍcuto 1

Camb¡o de 1 mando de v¡dr¡o pr¡ncipaL det
tado det chofer

1

Cambio de agua por refr¡gerante de motor
en et radiador

1

Cambio de 4 botas de punta de ftecha 4

Cambio de 1 juego de t¡mpia parabrisas T

Cambio de 1 juego de fr¡cciones detanteras 1

Cambio de 1 juego de zapatas traseras 1

Rect¡ficado de 2 tambores traseros 2

Reatizar atineañriento y baLanceo 1

:.:H
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Cambio de 1 fiLtro de aire de motor 1

Rect¡ficado de 2 discos detanteros 2
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M|TSUBtSHt AÑO 2008 PTACA 0844 Cáni¡dád

C6rñb¡o de áceit€ de motor 15w40 1

Csmb¡o de aceite de cajs 7Sw40 2

Camb¡o de aceite de diferenciaL 75w90 1

Cambio de 1 kit de empaque (batinera de

collarÍn, rect¡ficado de votante, disco,
retenedor de ci8úeñat)

1

Camb¡o de 1 soponede caja 1

Cambio de 2 amortigu8dores deLanteros 2

Camb¡o en la dirección d6 (muñ€quines,

barra estobitizadora, br8zo toco,

t€rminales)
l

Cambio de 2 tiioras superior€s 2

Camb¡o d6 2 t¡i€ras inf6rior6s 2

Cambio d6 2 barritas link 2

Cámbio de 2 cruces de cárdán 2

Cargar aire econdicionado y rev¡sar sistema 1

Cambio de 1 juego de t¡mp¡a pambrisas 1

Engrase generaI 1

Cambiar 1 iu€go cl6frcc¡onos d€lant€ras 1

Cambiar 1 ¡uego de zapatas tras6ras

Cárñbió de 2 bón'biLlós de fo¿ós delánrerós 2

Cambio de Clapson y.evis6r sistema 1

Cambio de 1 kit de Gdená detiempo 1

Cembio de eguá por refiiSerente d6 motor
en el radiador
Cambio de tiquido de trenos 1

Csmbio de 1 filtro de aceite de motor 1

Cambio de I filtro de combustibte 1

Cá mbio de 1 filtro de aire de cabina l
Putido de 2locos delanteros 2

Revisar sistema de alógenas 1

18

H

FORD RAI{GER AÑO 2012 PLACA1O7g Canl¡dad

Camb¡o de I banda de motor 1

Cambio d61 kit d6cad€na deti6mpo 1

C6mbio d64 inyectorés 4

Carñbio de 1 rieL de inyección

C6mbio de 1 rodo de band6 tensore
Poratizado de 6 vidrios 6

Cambio de aceité de motor 15w40

Camb¡o def¡ltro de aire de motor

Cambio de filtro de aire de cabana 1

Cambio de filtro de aceite de motor T

Cambio de liltro de combustibt€ 1

Cargar a¡r€ acondicaonado 1

Camb¡o d€ chap6 dgpugrta tra3€r6 del lado
det choIor

1

Rectilicado de2 discos delanteros 2

Rectilic3do de 2 t6ñbor€s traseros 2

Cambio de 1 j'./e8o de fricciones detánter6s 1

Csmbio de 1 jueSo dezapatas traseras 1

Cambio d6 aceitéde ca¡a 75w40 1

Cambio de aceite de diferenciat 75w90 1

Cambio d6 2 sostenes de puerta tras6ra 2

Pintedo de un bomper detañtero 1

Cámbio de 1 párilla delánlera 1

Cañbio de 1 retrovisor det [ado derecho 1

Cambio de 2 bombittos de focos detanteros 2

lnstateción de 'l radio 1

Baqueteo de 1 radiador 1

R€visar sistema d6 aÍanque 1

C€mbio de 2 stop traseros 2HONOURAS YG
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ÍOYOIA HILUX AÑO 2OOO PLACAGHA1546 Cantidad

Camb¡o de aceite de motor 15w40 1

Cambio de ace¡te de caja 75w40 1

Cambio de aceite de difereñciat 75w90 1

Camb¡o de 1 fittro de a¡re de motor 1

Cambio de 1 fittro de aceite de motor 1

Cambio de 1 fittro de combustibLe ,1

Rev¡sar s¡stema de encend¡do y reparar 1

Rev¡sar todo et sistema etéctrico ,1

Camb¡ar 1 juego de fr¡cciones delanteras 1

Camb¡ar 1 juego de zapatas traseras 1

Engrase de 2 candados delanteros ,1

Cambio de 4 botas de punta de flecha 4

Camb¡o de 1 vía detantera del tado del
chofer

1

Cambio de 1 juego de timpia parabr¡sas ,]

Camb¡o de 2 tLavines de puerta delanteras 2

Cambio de 2 amortiguadores detanteros 2

Camb¡o de 2 amortiguadores traseros 2

Reparar aire acondicionado y cargar 1

Engrase de 4 crematteras de puertas 4

FORD AÑO 2Ol1PLACA GHAO828 Cant¡dad

Cambao de aceite de motor 15w40 1

Cambio de ace¡te de caja 75w4o ,1

Camb¡o de ace¡te de diferenciaL 75w90 1

Cambio de 1 fittro de aceite 1

Camb¡o de 1 fittro de aire de cabina 1

Camb¡o de 'l fittro de a¡re de motor 1

Cambio de 1 fittro de comb¡rstibte 1

Limpieza de tanque de combust¡bte 1

Cambio de 1 bomba de combustibte 1

Cambio de tiquido de Irenos en todo et

sistema
1

Cambio de 1 juego de fricc¡ones detanteras 1

Cambio de 1 juego de zapatas traseras 1

Rect¡ficado de 2 discos detanteros 2

Rect¡ficado de 2 tambores traseros 2

Camb¡o de 1 kit de empaque (batinera

de cottarÍn, rect¡f¡cado de votante,
disco, retenedor de c¡güeñát)

,1

Cambio de 1 bomba de ctoch 1

{ONDURAS

:.:H

Página25 l37

20

!
¡



FORD AÑO 2011PLACA GHA1086

27

Cant¡dad

Cambio de aceite de motor 15w40 1

Cambio de aceite de ca,a 75w40 1

Cambio de aceite de diferenciat 75w90 l
Cambio de 1 f¡ttro de aceite 1

l
Cambio de 1 f¡ttro de aire de moto. 1

Camb¡o de 1 f¡ttro de combustibte 1

Limpieza de tanque de combustibte 1

Camb¡o de 1 bomba de combust¡bte T

Camb¡o de tiquido de frenos en todo el
s¡stema

1

Camb¡o de 1 juego de fricciones delanteras 1

Cambao de 1 juego de zapatas traseras 1

Rectificado de 2 discos delanteros 2

Cambio de 1 kit de empaque (batinera de
cottarÍn, rectif¡cado de votante, disco,
retenedor de cigüeñal)

1

Cambio de 1 bomba de ctoch

22

L¡

NISSAN FRONIIERAÑO 2012 PLACAGHAOsOl Cant¡dad

Cambio de ace¡te d€ motor 15w40 1

Cambio de ace¡te de caja 75w40
Cambio de aceite de diferenciat 75w90 1

Cambio de 1 fittro de aceite de motor 1

Cambio de 1 fittro de aire de motor
Cambio de1 fittro de aire de cabina
Cambio de 2 fittros de combustibte 2

Cambio de 2 Ltavines de puena detanteras 2

Cambio de 2 sopones de motor 2

Cambio de 1 soporte de caja
Camb¡o de 2 tijeras super¡ores 2

Camb¡o de 2 trer€s inleriores 2

Cambio de ta direcc¡ón completa
(Muñequ¡nes, barra estabit¡zadora, brazo
loco, termins(es)

1

Cambio de 1 balinera de centro de barra de
(trasm¡s¡ón)

1

Engrace de 2 candados delanteros 2

Cambio de 8 hutes de hojas de resone 8

Cambio de 1 juego de fricc¡ones detanteras 1

Cambio de I juego de zapatas traseras 1

Rectif¡cado de 2 discos detanteros 2

Rectificado o cambio de 2 tambores
traseros

2

Cambio de 2 topes de dirección 1

Camb¡o del. tíqu¡do de frenos de todo el
sistema

1

Poratisado compLeto de 5 vidrios 1

Camb¡o de 1 rad¡o y sus partantes 1

Cambio de 1 ¡uego de l¡mpia parabrlsas 1

Cambio de agua por refrigerante de motor
en et radiador

1

Put¡do de 2 focos delanteros 2

Cambio de radiador compteto 1

P á g i n a26 | 37

Cambio de 1 f¡ttro de aire de cabina

Rect¡flcado de 2 tambores traseros 2
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FORD AÑO 2011PLACA GHA1O89 Cantidad

Camb¡o de ace¡te de motor 15w40 1

Camb¡o de ace¡te de caja 75w40 1

Cambio de aceite de diferenciat 75w90

Camb¡o de 1 littro de aceite 1

Camb¡o de'1 fittro de aire de cab¡na

Cambio de 1 fittro de combustibte 1

L¡mpieza de tanque de combust¡bte 1

Cambio de 1 bomba de combustible 1

Cambio de líqu¡do de frenos en todo el
s¡stema

1

Ca mb¡o de 1 juego de fricciones detantera s 1

Cambio de 1 juego de zapatas traseras 1

Rectificado de 2 discos delanteros 2

Rectificado de 2 tambores traseros 2

Camb¡o de 1 kit de empaque (batinera
de cottarín, rectif¡cado de volante,
d¡sco, retenedor de c¡gúeñat)

Cambio de 1 bomba de cloch 1

24

Cant¡dad

Cambio de aceite de motor '15w40 1

Cambio de aceite de caja 75w4O 1

Cambio de aceite de d iferencia l, 75w90 1

Cambio de 1 filtro de aceite de motor 1

Cambio de 1 fittro de aire de motor 1

Camb¡o de1 filtro de aire de cabina

Camb¡o de 2 fittros de combustibte 2

Camb¡o de 2 ttavines de puerta detanteras

Camb¡o de 2 sopones de motor 2

Camb¡o de 1 sopone de caja

Camb¡o de 2 tijeras superiores 2

Cambio de 2 tijeras infer¡ores 2

Camb¡o de la direcc¡ón compteta
(Muñequines, bsrra estabitizadora, brazo

toco, terminales)
1

Cambio de 1 bat¡nera de cent.o de barra de
trasmisión

1

Engrace de 2 candados delanteros 2

Cambio de I hul,es de hojas de resorte 8

Cambio de 1 juego de friccioñes delanteras T

Camblo de 1 juego de zapatas traseras 1

Rectif¡cado de 2 d¡scos detanteros 2

Rectificado o cambio de 2 tambores
traseros

2

Cambio de 2 topes de d¡rección T

Cambio del tíqu¡do defrenos detodo et

s isterna

Porat¡sado compteto de 6 vidr¡os 6

Cambio de radio y sus parLantes ,1

Cambio de 1 juego de timpaa parabrisas ,]

Cambio de agua por refr¡gerante de motor
en e[ radiedor

1

Putido de 2 focos detanteros 2

Camb¡o de 1 bomper detantero 1
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NISSAN FRONIIERAÑO 2OO5 PLACA GHA1O83 Cantidad

Camb¡o de aceite de motor 15w40 1

Cambio de aceite de caja 75w40 1

Cambio de aceíte de d iferencia l. 75w90 1

Cambio de 1 filtro de ace¡te de motor 1

Cambio de 1 fíttro de aire de motor 1

Cambio de1 fittro de aire de cabina ,1

Cambio de 2 f¡ttros de combustibte 2

Camb¡o de 2 ttavines de puerta detanteras 2

Cambio de 2 soportes de motor 2

Cambio de 1 soporte de caja 1

Cambio de 2 tijeras superiores 2

Cambio de 2 t¡jeras inferiores 2

Cambio en dirección compteta de
(muñequines, barra estabiLizadora, brazo

toco, terminates)
1

Cambio de 1 batinera de centro de

trasmisión
1

Engrace de 2 candados delanteros 2

Cambio de 8 hutes de hojas de resorte I
Cambio de 1 juego de fr¡cciones detanteras 1

Cambio de 1 juego de zapatas traseras 1

Rectificado de 2 discos detanteros 2

Rectificado o camb¡o de 2 tambores
traseros

2

Camb¡o de 2 topes de dirección '1

Cambio det tíquido de frenos de todo el

s¡stema
1

Poratisado compteto de 6 vidrios 6

Cambio de radio y sus partantes 1

Cambio de 1 juego de timpia parabrisas 1

Cambio de agua por refrigerante de motor
en e[ rad¡ador

1

Putido de 2 focos delanteros 2

Cambio de radiador compteto 1

:.:H
HONDURAS
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REQUERIMIENTOS TECNICOS GENERALES

El tiempo máximo para la entrega de los vehículos será el establecido en los pliegos.
Los repuestos debe¡án ser calidad alta calidad y compatibles con la marca, modelo y año

de acuerdo con la especificación del vehículo, caso contrario presentar las marcas de los
repuestos para su aprobación a la administración de la Secretaría de Estado.

El proveedor deberá extender por escrito en cada mantenimiento realizada una garantía
por repuesto y mano de obra no menor a 2 meses.

El proveedor deberá devolver al contratante los repuestos reemplazados del vehículo en
revisión al momento de su entrega.

Formato de ingreso del vehículo para mantenimiento deberá firmarse por el conductor
responsable de la Oficina de Transporte y el proveedor.

La hoja de inspección después de realizado el mantenimiento debe venir firmada por el
proveedor y el técnico o conductor asignado del Departamento de Transporte

El acta de recepción definitiva deberá firmarse por el técnico responsable por el

encargado del Departamento de Transporte.

El proveedor deberá detallar en su oferta de servicio el valor del repuesto y el valor de

mano de obra. (En un cuadro que describa mantenimiento, cantidad de repuesto, marca
de repuesto, valor de repuesto y valor de mano de obra)

El proveedor realizará una factura por vehículo, el mantenimiento la que incluirá mano
de obra y repuesto.

EL proveedor deberá asumir en su condición de Patrono las obligaciones civiles,
mercantiles, laborales y de cualquier índole, eximiendo completamente y en forma
incondicional a la Secretaría de Estado de toda responsabilidad de terceros derivada de

la relación de trabajo entre la empresa y sus trabajadores incluso en accidentes de trabajo
o enfermedad entre otros los siguientes:
a) Salarios (horas extras, décimo tercer mes, y décimo cuarto)
b) Prestaciones Laborales
c) Cotizaciones al IHSS
d) Cotizaciones a INFOP
e) Permisos
f) Pago de incapacidades
g) Uniformes
h) Otras
El equipo de mecánicos con los que cuente el proveedor deberá de tener como mínimo
cinco (5) años de experiencia, lo cual deberá ser validado por el oferente.

Cualquier daño o perdida que sufra el vehiculo cuando este en custodia del proveedor
correrá a cuenta de este, el cual será solidariamente responsable.

,IONDURAS
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MANTENIMIENTO CORRECTIVO

l El servicio de mantenimiento conectivo comprende las incidenci¿s previstas,

reparaciones previstas.

2. Este mantenimiento correctivo podrá ser modificado mediante ampliaciones al
contrato, a consecuencia de reparaciones imprevistas por incidentes u otros que no estén

contemplados inicialmente.

3. El total de la multiplicación del costo de la mano de obra y costo del repuesto por (l)
un mantenimiento por cada vchículo conformará el costo total del servicio de
mantenimiento correctivo a ofert¿rr.

4. Presentar los costos por concepto de mano de obra y costo del repuesto, de las
reparaciones por cada vehículo consideradas como mantenimiento correctivo, un servicio
en cada caso.

5. Se entenderá que estas reparaciones, ser¿ín la base de la cotización, sin embargo, por
la naturaleza del servicio contratado, podrian surgir a futuro otro tipo de reparaciones no
contenidas en esta lista, y que serán sometidas a un acuerdo entre las partes, basados en
parámetros de proporcionalidad y razonabilidad de sus costos, todo sujeto a la aprobación
final de la Secretaría de Estado en los Agricultura y Ganadera *SAG"., quien además
previo deberá revisar Ia disponibilidad presupuestaria suficiente para llevar a cabo la
reparación:

6. Todas las piezas remplazadas son propiedad de la Secretaría de Estado en los
Despachos de Agricultura y Ganaderia "SAG", por lo que el proveedor deberá entregarlas
debidamente inventariadas.

7. Los repuestos a utilizar en las diferentes reparaciones deberán ser nuevos y de calidad
media alta. especificando la marca, modelo y año del vehículo; para comprobar lo
anterior cs obligación del pror ecdor, entregar todas las facturas de los repuestos
adquiridos para la Secretaría de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadería
..SAG"

8. El proveedor se compromete de manera expresa por escrito, a gararrtizar sus trabajos
una vez entregado el vehículo. Dicha garantía debe incluir mano de obra y en cuanto a

los repuestos, la garantía será la misma que otorgan los fabricantes o distribuidores en
territorio nacional

ADQUISICIÓN DE REPUESTOS. En caso de que el mantenimiento correctivo
brindado a los vehiculos revele la necesidad de adquirir un repuesto no solicitados en los
pliegos para su correcto funcionamiento, deberá seguirse el siguiente procedimiento:

A. El proveedor debe suspender los trabajos de reparación y comunicar a la Secretaría de
Est¿do en los Despachos de Agricultura y Ganadería "SAG" de manera inmediata que

tuvo evidencia de esa situación, debiendo esperar a que dicho órgano se apersone a[ taller
de forma inmediata, a corroborar la existencia del nuevo daño, luego deberá presentar a

HONDURAS
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la Secretaría de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadería "SAG" las

cotizaciones de acuerdo con la Ley de Compras y Contrataciones del Estado, con el
detalle de los repuestos que se requieren para la puesta en funcionamiento del vehiculo
dañado.

B. la Secretaría de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadería "SAG" a través
del Departamento de Transporte y Compras, verificará si el precio cotizado resulta
razonable conforme a la lista de precios establecida por referencias del mercado. La
Secretaría de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadería "SAG" se reserva el
derecho de cotizar por su propia cuenta precios en el mercado de los repuestos.

C. Una vez determinado lo anterio¡ la Secretaría de Estado en los Despachos de
Agricultura y Ganadería "SAG" a través de la Gerencia Administrativa y Financiera
deberá revisar la disponibilidad presupuestaria suficiente para adquirir el repuesto
requerido, asi como el costo del servicio correctivo (mano de obra. precio del repuesto,
precio del servicio) y procederá a autorizar la reparación. La Secretaría de Estado en los
Despachos de Agricultura y Ganadería "SAG" a través del Departamento de Transporte
y Compras serán los encargados de escoger dentro de las cotizaciones, cuál será el
proveedor escogido, dependiendo de la calidad y precio del repuesto.

D. El proveedor procede con la reparación en el plazo estimado de cada entrega y luego
presentará el cuadro detallado con toda la documentación soporte todas las reparaciones
correctivas realizadas, con indicación del trabajo realizado y los repuestos suplidos, para

iniciar el trámite de pago, de acuerdo con los procedimientos establecidos en la Secretaría
de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadería "SAG"

E. Todas las piezas remplazadas son propiedad de la Secretaría de Estado en los
Despachos de Agricultura y Ganadería "SAG" por lo que el proveedor deberá entregarlas
debidamente inventariadas.

SERVICIOS

Para el mantenimiento preventivo y correctivo, el proveedor deberá contar con el

siguiente equipo mínimo. La Secretaría de Estado se reserva el derecho de verificar antes

de la adjudicación y a través de una visita al talle¡ de la existencia y estado del equipo
garantizado por el oferentc.
LTSTADO DE EQUTPO/HERRAMTENTAS y/0 SERVTCTOS BÁSTCOS:
1) Minimo una o más elevadores hidráulicos para revisión y reparación de vehículos.
2) Uno o más, gatas hidráuticas para cambio de bujes de tijera.
3) Uno o más, gatas movibles para el sistema de cambio de embriague.
4) Una grua hidráulica sobre ruedas para montar y desmontar motores y otros
componentes
5) Scanners actualizados para todo tipo de marca de vehiculo

Nota: La Comisión de Evaluación para el presente proceso de licitatorio dentro del
proceso de inspección y prueba podrá solicitar una prueba del funcionamiento óptimo de
las maquinarias requeridas en los pliegos de condiciones..H
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2. Lugar para la prestación del servicio: Los servicios deberán brindarse en el taller del

proveedor. El personal de la Secretaría de Estado en los Despachos de Agricultura y
Ganadería "SAG" se encargará del traslado de los vehículos a las instalaciones del
proveedor; en igual sentido, cuando se comunique que el vehículo ya está listo para ser

retirado, no puede ser trasladado a otras instalaciones sin haber solicitado autorización
de la Secretaría de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganaderia "SAG"

3. El proveedor deberá indicar en su oferta una persona responsable y un sustituto, para

mantener comunicación ante cualquier consulta relacionadas con los servicios, vía

celular, WhatsApp, o correo electrónico.

4. El proveedor deberá indicar la capacidad máxima de vehículos que puede mantener en

el taller de servicio e indicar también cuántos vehículos puede repamr por dia. Esto con

el fin de que los vehículos que se encuentren en el taller estén en reparación inmediata y
no en calidad de almacenamiento.

5. El proveedor deberá indica¡ el horario de servicio (en días y horas hábiles de lunes a

domingo),

6. El proveedor deberá contar con espacios adecuados salvaguardados donde se

almacenen los vehículos en tanto se encuentren en reparación. Los vehículos que ingresen

o que se encuentren en reparación, no deben estar en la vía pública.

7. El proveedor deberá permitir el acceso a la Secretaría de Estado en los Despachos de

Agricultura y Ganaderia "SAG" en el taller, las veces que lo considere necesario, sin

previo aviso, con el fin de inspeccionar las reparaciones solicitadas, comprobando con

esto el avance del trabajo.

8. En los servicios en que el proveedor necesite subconüatar, previo deberá notificar por
escrito y/o correo electrónico y solicitar autorización por parte de la Secretaría de Estado

en los Despachos de Agricultura y Ganadería "SAG", garantizando las mismas

condiciones de seguridad, calidad y garantia que e[ proveedor ofrece en sus propias

instalaciones y asumir toda la responsabilidad por daños, deterioro o pérdida de las piezas

o equipos que deba trasladar. Además, dicha subcontratación cuando así se requiera,

según la Ley de Contratación del Estado, en su artículo No. 116, numerales 2) y 3), no

debe exceder del 40% del monto del contrato.

9. En caso de que un vehículo tenga una falla mecánica atribuible al proveedor o a una
garantía por reparación, este deberá sufragar todos los costos de esta como repuestos,

reparación en el lugar que sufre el percance y demás costos atribuibles sin costo para la
Secretaría de Estado en los Despachos de Agricultura y Ganadería "SAG".

10. El vehículo no podrá ser utilizado por personal a cargo del proveedor fuera del taller,
por ningún motivo o circunstancia. Salvo para la realización de pruebas antes, durante o

después de su reparación o puesta en marcha, notificando a la Secretaría de Estado en los

Despachos de Agricultura y Ganadería "SAG".

HONDURAS

:.lH
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SECCION IV-FORMULARIOS Y FORMATOS
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Sub cláusula 09.4
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Formulario de Información sobre eI Oferente

l¡El Ofiererte deberá completar este formulaio de acuerdo con las insttacciones siguientes.
No se aceptará ninguna alteración a este formulario ni se aceptarán substitutos.J :

Fecha:l[indicar la fecha,(día, mes y año) de la presentación de la OfenaJ
LP\ No.: lindicc r el número del proceso licitatorioJ

Página de páginas
l. Nombre jurídico del Oferente l[indicar el nombrejurídico del Oferente]

2. Si se trata de un Consorcio, nombrejurídico de cada miembro findicar el nombrejurídico
de cada miembro del Consorcio)

3. País donde está constituido o incorporado el Oferente en la actualidad o País donde intenta
constituirse o incorporarse 1rn dicar el país de ciudadanía del Oferente en la actualidad o
país donde intenta constituirse o incorporarsell

4. Año de constinrción o incorporación del Oferente: l[indicar el año de constituc¡ón o
incorporación de I Oferentel

5. Dirección jurídica del Oferente en el país donde está constituido o incorporado: lindicar la
Dirección jurídíca del Oferente en el país donde está constituido o incorporadol

6. Información del Representante autorizado del Oferente:

Nombre: llrnd;c ar el nombre del representanfe autorizadlJ

Dirección:",[indicar la dirección del representante autorizado]

Números de teléfono y facsímile : l[indicar los números de teléfono yfacsímile del
repr e s ent ant e autoriz adol l

Dirección de correo electrónico: [indicar la dirección de correo electrónico del
repres e ntd.nt e autorizadol

7. Se adjuntan copias de los documentos originales de: flmarcar la(s) casilla(s) de los
docu me ntos o r igi na I es a dj un t os l
Estatutos de la Sociedad de la empresa de conformidadcon las Sub cláusulas 09.1 de la
ro-09.

Si se trata de un Consorcio, carta de intención de formar el Consorcio, o el Convenio de
Consorcio, de conformidad con la cláusula 5.1 de la IO-05.

Í Si se trata de un ente gubemamental Hondureño, documentación que acredite su autonomía
jurídica y financiera y el cumplimiento con las leyes comerciales, de conformidad con la
Sub cláusula 09 .1,09.2,09.03 y 09.4 de la IO-09.

i

i
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Formulario de Información sobre los Miembros del
Consorcio (Cuando Aplique)

[El Oferente y cada uno de sus miembros deberá completar este formulario de acuerdo con
las instrucciones indicadas a contirunciónJ

Fecha:tllndicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la OfertaJ

lm§ No.: [zd;c ar el número del proceso licitatorio]

Página i lde, lp¿ginas

1. Nombre jurídico del Oferente [üulicar et nombre jurídico del Oferente]

2. Nombre jurídico del miembro del Consorcio fin dicar el Nombre jurídico del miembro del
Consorciol

Nombre del País de constitución o incorporación del miembro del C onsorcio findicar el
nombre del País de constitucíón o inco,rporación del miembro del Consorcio)l

3

4. Año de constitución o incorporación del miembro del Consorcio: l[indicar el año de

constitución o incorporación del miembro del Consorcio,l

5. Dirección jurídica del miembro del Consorcio en el País donde está constituido o

incorporado: [Dirección juidica del miembro del Consorcio en el país donde está

constituido o incorporadol

6. Información sobre el Representante Autorizado del miembro del Consorcio:

Nombte: [indicar el nombre del representante autorizado del miembro del Consorcio]

Di¡ección: [indicar la dirección del representdnte autorizado del miembro del Consorcio]

Números de teléfono y facsímile : l[ [indicar los números de teléfono yfacsímile del
representante outorizado del miembro del Consorcioll

Dirección de correo electrónico: [[indicar la dirección de correo electrónico del
representante autorizado del miembro del Consorcio)l

7. Copias adjuntas de documentos originales de: fimarcar la(s) casillas(s) de los documentos
adjuntosJ

i Estatutos de la Sociedad de la empresa de conformidadcon las Sub cláusulas 09.1 de la IO-
09.

Í Si se trata de un ente gubemamental Hondureño, documentación que acredite su autonomía
jurídica y hnanciera y el cumplimiento con las leyes comerciales, de conformidad con la
Sub cláusula 09.1,09.2,09.03 1'09.4 de la IO-09.
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Formulario de Presentación de la Oferta

l[El Oferente completará este formulario de acuerdo con las insttacciones indicaclas. No se
permitirán alteraciones a este formulario ni se aceptarán substituciones.l

Fecha:i[Indicar la.fecha (día, mes y año) de la presentación de la OfertaJ
LPN No.: [indicar el número del proceso licitatorioJ

Llamado a Licitación No. '. [indicar el No. del LlamadoJ
Altemativa No. l[indicar el número de identificación si eita es una oferta alternativiJ

A:l[nombre completo y dirección del Compradorj

Nosotros, los suscritos, declaramos que:

(a) Hemos examinado y no hallamos objeción alguna a los documentos de licitación, incluso sus
Enmiendas Nos.l[indicar el número y lafecha de emisión de cada Enmienda]l

(á/ Oíiecemos proveer los siguientes Bienes y Servicios de conformidad con los Documentos de
Licitación y de acuerdo con el Plan de Entregas establecido en la Lista de Requerimientos:
findicar una desbripción breve de los bienes y serviciosJ ;

(c) El precio total de nuestra Oferta, excluyendo cualquier descuento ofrecido en el rubro (d) a
continuación es: l¡indi"o, el precio total de la ofeita en palabras y en cifras, indicando las
diferentes cifras en las monedas respectivasl;

lN' CONCEPTO CANTIDAD LINIDAD PRECIO
IJ'}IITARIO

PRECIO
TOTAL

I

)

OFERTA
TOTAL

Los precios deberán presentarse en lempiras y únicamente con dos decimales.

El valor de la oferta deberá comprender todos los impuestos correspondientes

(d) Los descuentos ofrecidos y la metodología para su aplicación son:
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Descuentos. Si nuestra oferta es aceptada, los siguientes descuentos serán aplicables: l[detallar
cada descuento ofrecido y el artículo específico en la Lista de Bienes al que aplica el
descuentoj.

Metodologia y Aplicación de los Descuentos. Los descuentos se aplicariín de acuerdo a la

siguiente metodologia:l[Detatlar la metodología que se aplicará a los descuentos]i

(e) Nuestra ofefa se mantendrá vigente por el período establecido en la cláusula 10-06, a partir
de la fecha limite frjada para la presentación de las ofefas de conformidad con la cláusula
IO-05. Esta oferta nos obligará y podrá ser aceptada en cualquier momento antes de la
expiración de dicho período:

(f) Si nuestra oferta es aceptada, nos comprometemos a obtener una Garantia de Cumplimiento
del Contrato de conformidad con la Cláusula CC-07 de las condiciones de contratación:

(g) La nacionalidad del oferente es: [indicar la nacionalidad del Oferente, incluso la de todos los

miembros que comprende el Ofcrente, si el Oferente es un Consorcio]

(h) Las siguientes comisiones, gratillcaciones u honorarios han sido pagados o serán pagados en

relación con el proceso de esta licitación o ejecución del Contrato: [indicar el nombre
completo de cada receptor, su dirección completa, [a razón por la cual se pagó cada comisión
o gratificación y la cantidad y moneda de cada dicha comisión o gratificación]

§ombre del Receptor Dirección Concepto Monto

(Si no han sido pagadas o no seriin pagadas, indicar "ninguna".)

(i) Entendemos que esta oferta, junto con su debida aceptación por escrito incluida en la
notificación de adjudicación, constituirán una obligación contractual entre nosotros, hasta
que el Contrato formal haya sido perfeccionado por las partes.

() Entendemos que ustedes no están obligados a aceptar la ofefa evaluada como la más baja ni
ninguna otra oferta que reciban.
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Fima:l[indicar el nombre completo de la persona cuyo nombre y calidad se indicanJ,En calidad de

l[indicar la calidadjurídica de la persona que Jirma el Formulaio de k Ofern] l

Nombre: [indicar el nombre completo de la persona quefirma el Formulario de la Oferta]

Debidamente autorizado para firmar la oferta por y en nombre de lindicar el nombre completo del
OferenteJ

El día del mes del año [indicar la fecha de

la
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Declaración Jurada sobre Prohibiciones o Inhabilidades

YO , Mayor de edad, de Estado

Civil de Nacionalidad , con domicilio en

Y con Tarjeta de ldentidad/Pasaporte No actuando en mi
condición de Representante Legal de el nombre de la resa

orcio indicar el nomhre de ln,i cmnrc.<os oup lo nt. por la presente HAGO
DECLARACION JURADA: Que ni mi persona ni mi representada se encuentran comprendido en

ninguna de la prohibiciones o inhabilidades a que se refiere los artículos 15 y 16 de la Ley de

Contratación del Estado.

En fe de lo cual firmo la presente en la ciudad de Municipio
de Departamento de a los días delmes

Firma v Sello

(en caso de persona Natural solo Firma)

Esta Decla¡ación Jurada debe presentarse en original con la firma autenticada ante Notario (En caso

de autenticarse por Notario Extranjero debe ser apostillado).
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Formulario Declaración Jurada de Integridad

YO , Mayor de edad, de Estado
Civil de Nacionalidad , con domicilio en

YconTarjetadeIdentidad/PasaporteNo-,actuandoenmi
condición de Representante Legal de , por la
presente IIAGO DECLARACION JURADA DE INTEGRIDAD: Que mi persona y mi
representada se comprometen a:

l.- A practicar las más elevadas normas éticas durante el presente proceso de contratación.

2.- Abstenemos de adoptar conductas orientas a que los funcionarios o empleados involucrados en el
presente proceso de contratación induzcan a alterar el resultado del proceso u otros aspectos que
pudieran otorgar condiciones más ventajosas en relación a los demás participantes.

3.- A no formular acuerdos con otros proveedores participantes o a la ejecución de acciones que sean

constitutivas de:

PRACTICA CORRUPTA: Que consiste en ofiecer, dar, recibir, o solicitar, directa o indirectamente,
cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra parte.

PRACTICA DE FRAUDE: Que es cualquier acto u omisión, incluida [a tergiversación de hechos y
circunstancias, que deliberada o imprudentemente engañen, o intenten engañar, a alguna pafe para

obtener un beneficio financiero o de otra naturalez¿ o para evadir una obligación.

PRACTICA DE COERCION: Que consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar
o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para fufluenciar
indebidamente las acciones de una parte.

PRACTICA DE COLU§ION: Que es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención
de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma inapropiada las acciones
de otra parte.

PRACTICA DE OBSTRUCCION: Que consiste en a) destruir, falsifica¡, alterar u ocultar
deliberadamente evidencia significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los
investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación sobre denuncias de una práctica
colTupta, fraudulenta, cohersiva o colusoria; ylo arnenazar, hostigar o intimidar a cualquier parte para
impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son impofantes para la investigación o que
prosiga la investigación, o b) todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de los derechos
del Estado.

4.- Asi mismo declaro que entiendo que las acciones antes mencionadas son ilustrativas y no
limitativas de cualquier otra acción constitutiva de delito o contraria al derecho en perjuicio del
patrimonio del Estado de Honduras; por lo que expreso mi sumisión a la legislación nacional vigente.
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5.- Declaro que me obligo a regir mis relaciones comerciales con las Instituciones de Estado de

Honduras bajos los principios de la buena fe, la transparencia y la competencia leal cuando participen

en procesos de licitaciones, contratacioncs, concesiones, ventas, subastas de obras o concursos.

6.- Declaro que mi representada no se encuentra en ninguna lista negra o en la denominada lista

Clinton (o cualquier otra que la reemplace, modifique o complemente), en la lista Engel, ni que haber

sido agregado enla lista OFAC (Oficina de Control de Activos Extranjeros del Tesoro del EEUU), asi

como que ninguno de sus socios, accionistas o representantes legales se encuentren impedidos para

celebrar actos y contratos que violenten la Ley Penal.

7.- Autorizo a [a institución contratante para que realice cualquier investigación minuciosa en el

marco del respeto y al debido proceso sobre prácticas corruptivas en las cuales mi representada haya

o este participando. Promoviendo de esa manera practicas éticas y de buena gobernanza en los
procesos de contratación.

En fe de lo cual firmo la presenta en la ciudad municipio de

Departamen to de a los dias

del mes de del ano

Esta Declaración Jurada debe presentarse en original con la firma autenticada ante Notario (En caso

de autenticarse por Notario Extranjero debe ser apostillado).
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CONTRATO DE COMPRA
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx ENTRE LA

SECRETARIA DE AGRICULTURA Y GANADERIA (SAG) Y LA EMPRESA
xxxxxxxxxxxxxxx

Nosotros: LAURA ELENA SUAZO TORRES, hondureña, mayor de edad, PhD en Extensión
Agrícola y Desarrollo, de este domicilio con el Documento Nacional de Identificación (DNI) l20l -
1967 -00144 actuando en su condición de Secretaria de Estado en los Despachos de Agricultura
y G¡nadería (SAG), nombrada como tal mediante Acuerdo Ejecutivo No. 11-2022 del 27 de enero
de 2022 y quien en lo sucesivo se denominará LA SECRETARIA, y por otra parte
XXXXXXXXXXXXXXXXX, mayor de edad, Documento Carnet de Extranjero Residente No.
XXXX-XXXX-XXXXX, actuando en su condición de Gerente General de la Empresa
XXXXXXXXXXXXXXXX. con Registro Tributario Nacional Número
XXXXXXXXXXXXXXXXX condición que acredita a través del poder general de administración
y representación otorgado mediante instrumento público número XX en la ciudad de
XXXXXXXXXXXX Departamento de XXXXXXXXXX a los xx días del mes de XXXXXX
20XX, ante los oficios del Notario XXXXXXXXXXXXX, instrumento inscrito bajo matricula
XXXXX, inscrito con el número XXXXX del Registro Mercantil XXXXXXXXXXXXXXXX
Instituto de la Propiedad, en fecha XX de XXXX 20XX; Sociedad legalmente constituida, quien en
adelante se denominara como EL PROVEEDOR, ambos con facultades suficientes para realizar
este tipo de actos, hemos convenido en celebrar el presente contrato de compra venta que se
sujetara a las consideraciones expuestas en las cláusulas siguientes:
PRIMERO: DEL OBJETO DEL CONTRATO: manifiesta LA SECRETARIA en su carácter
ya expresado que en fecha XX de XXXX 202X se hizo apertura de la Licitación Privada/Púbtica
Nacional No LPx-SAG-00x-2024, xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx; oferta la Empresa xxxxxxxxxxxx. a quien las diferentes
evaluaciones que se hicieron le adjudicaron la compra de lo siguiente:

xx*******[*****t
L xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
II. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
IU. xxxxxxxxxxxxxxrxxxx
IV. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
V. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
VI. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

SEGUNDO: DE LOS PRECIOS DEL EOUIPO OFERTADO: continúa manifestando EL
PROVEEDOR que el equipo descrito en la cláusula primera, oferto los valores o precios por unidad
en la forma siguiente:

Desc ton Cantidad Precio Unitario Tofol

Subtotal
Im uesto Sobre Ventas

0.00
0.00
0.00Total
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TERCERO: DE LA FECHA DE ENTREGA. Que el mobiliario/ equipo/ servicio objeto de este
contrato será entregado de forma inmediata después de la firma del contrato, dicha entrega deberá
realizarse en la oficina de la Secretaría de Agricultura y Ganadería (SAG), ubicado en la Colonia
Loma Linda Norte Avenida la FAO; Tegucigalpa, en presencia de los funcionarios designados para
tal efecto.
CUARTO: MONTO DEL CONTRATO. - El presente Contrato se suscribe por xxx millón
xxxxxxxxxxxxx mil xxxxxxxxxxx lempiras con xxxxxxxxxxxx centavos, (L.0.000.00) que incluye
el I 5% de Impuesto sobre Ventas misnro que será retenido al momento de pago al ser translerencia
a través de un F0l de la Tesorería General de la Republica de Honduras.
OUINTO: MONEDA Y FORMA DE PAGO. LA SECRETARIA pagará de acuerdo con la
entrega real del suministro, una vez que el producto sea recibido a entera satisfacción por parte del
Ente Regulador de la Secretaria de Agricultura y Ganadería (SAG).
El pago se realizará por la estructura:

INST GA PROG, UE NO OBJETO
t40 xx xx-{xx

A partir de la presentación correcta de los documentos de cobro, así como la correspondiente
satisfacción, mediante acta de recepción definitiva que emita LA SECRETARIA y presentada, y
recibida la garantía de cumplimiento, dicho pago se realizara mediante F0l emitido ante la Tesorería
General de la Republica de Honduras.

El PROVEEDOR sení responsable de presentar toda la documentación requerida por LA
SECRETARIA para el trámite administrativo del pago; la misma podrá incluir, pero no limitarse
a:

a. Fotocopia del Documento de Compra;
b. Factura original a nombre del Ente Regulador "Secretaría de Agricultura y Ganadería
(SAG);
c. Recibo de pago a nombre del Ente Regulador de Pago "Tesorería General de la Republica
de Honduras"l
d. Acta de recepción parcial o definitiva, según corresponda;
e. Solvencias de instituciones estatales requeridas por las distintas Leyes.
f. Copia dcl contrato suscrito
g. Copia de la adjudicación
h. Copia del RTN y ID del Representante Legal

Una vez recibida la documentación anterior, el Departamento Administrativo del Ente Regulador
de la Secretaria de Agricultura y Ganadeía (SAG), procederá a iniciar el trámite interno en un plazo
máximo de 48 horas, deberá pronunciífse acerca de la correcta presentación de los documentos y
de ser necesario en ese mismo plazo los devolverá para su corrección, indicando el motivo de la no
aceptación, si dentro de ese plazo no hay ninguna manifestación por parte del Departamento
Administrativo, se entenderá que la documentación fue presentada a entera satisfacción, para
efectuar el pago correspondiente a E L PROVEEDOR, el Ente Regulador de la Secretaria de
Agricultura y Ganadería (SAG) contará con un período de veinticinco días calendario contados a

partir de la entrega del mobiliario.
SEX'|'O: DE LA LEGISLACION APLICABLE. Según el artículo 5 de la Ley de Contratación
del Estado y su reglamento se aplicará la legislación estipulada en la referida Ley:

o La Constitución de la Republica
r Los Tratados de Convenios Internacionales

01 xx 00x
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luis.funes@sag.gob.hn y E

. Los Pliegos de Condiciones
o La Ley General de la Administración Pública, y
. La Ley de Contratación del Estado y su Reglamento, supletoriamente

SEPTIMA: DEL IDIOMA DEL CONTRATO. Toda correspondencia relativos a esta, deberán
ser escritos en español. Los documentos soportes catálogos y cualquier otro material impreso que
formen parte del presente que estén en otro idioma deberán de estar acompañados de una t¡aducción
simple al idioma español para efectos de interpretación de la oferta, prevalecerá la t¡aducción al
español.
OCTAVO: NOTIFICACIONES. Las notificaciones enre las partes deberán hacerse por escrito y
tendrán efecto a partir de la fecha de su recepción en las direcciones que a continuación se indican:
LA SECRETARIA: Colonia Loma Linda Norte; Avenida La FAO Atención: Gerencia
Administrativa SAG, teléfono 2239-9735 correo:

L PROVEEDOR en: correo elc
maia.estada(d,sas.sob.hn I

ctrónico xxxxxxxxx xxx.com
Colonia xxxxxxxxxxxxxxx; atención xxxxxxxxxxxxx
NOVENO SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS. EL PROVEEDOR y LA SECRETARIA,
harán todo lo posible para resolver amigablemenfe mediante negociaciones directas informales,
cualquier desacuerdo o controversia que se haya suscitado entre ellos en virtud o referencia al
contrato. Cualquier divergencia que se presente sobre un asunto que no se resuelva mediante un
arreglo entre EL PROVEEDOR y LA SECRETARIA, será resuelta por la vía judicial ante los
Tribunales de lo contencioso Administrativo en la Ciudad de Tegucigalpa; Honduras.
Así mismo ambas partes, acuerdan que todas las especificaciones técnicas presentadas en la oferta
de Licitación xxxxxxxxxx No LPx-SAG-00x-2024, modalidad de contratación compra venta a
través de la licitación, respecto del mobiliario/equipo/servicio objeto de la compra venta, forman
parte integral de este contrato y por consiguiente son de estricto cumplimiento.
DECIMO: CESION O SUBCONTITATACIÓN. - Queda terminantemente prohibida la cesión de
este contrato o subcontratación de terceros para la prestación de los servicios objeto del mismo, la
violación de esta cláusula dará lugar a la rescisión del contrato de pleno derecho y a la ejecución de
la garantía de cumplimiento.
DECIMO PRIMERO: DEL ACTA DE RECEPCION DEL SERVICIO. Que de [a recepción
antes mencionada se ievantara un acta, haciendo constar en la misma las observaciones que se crea
convenientes, la que será firmada por personas que tengan la suficiente autoridad para aceptar o
rechazar en caso de anormalidades en la entrega y la recepción.
DECIMO SEGUNDO: PROCEDIMIENTO Y PLAZO PARA LA REPOSICIÓN DE
PRODUCTO DEFECTUOSOT En dado caso, y de no corresponder los resultados del muestreo a
la calidad adjudicada, el suministro será rechazado entendiéndose obligando al PROVEEDOR a
sustituirlo de inmediato en la Secretaria de Agricultura y Ganadería (SAG) Colonia Loma Linda
Norte; Avenida La FAO, corriendo todos los costes bajo su responsabilidad, sin perjuicio del Ente
Regulador (SAG), aceptando LA SECRETARIA, que esta garaífia no cubre los daños o
desperfectos ocasionados por agentes extraños (fenómenos naturales) o que se encuentran fuera de
control razonable y evidenciable por parte del fab¡icante o su represente legal.

En caso de que se reemplace cualquiera de los suministros entregados, la garantia se ampliará por
un período equivalente de tal manera que se cumpla los requisitos.
DECIMO TERCER O: DE LA ACEPTACION Y GARANTIA DE CUMPLIMIENTO: EL
PROVEEDOR está en la obligación de presentar a favor del Ente Regulador de la Secretaria de
Agricultura y Ganadería (SAG) Garantia de Cumplimiento, equivalente al quince por ciento (15%)
del valor total del contrato, la cual servirá para garantizar que EL PROVEEDOR cumplirá con
todos los suministros estipulados en este contrato, la cual deberá presentarse a más tardar cinco (5)

Página30 l37



días calendario después de haber firmado el presente contrato. La garantía de cumplimiento estará
vigente hasta noventa (90) días después del plazo previsto para la fecha de entrega.

Con esta garantía responde por las obligaciones que contrae con el presente contrato sin perjuicio
de la garantía otorgada por el fabricante en relación al estado nuevo del suministro objeto de este

contrato.
DECIMO CUARTO: DE LA GARANTIA DE CALIDAD. Por lo menos diez ( l0) dias hábiles,
deberá presentar EL PROVEEDOR una Garantía de Calidad y Funcionamiento equivalente al 5olo

del valor del contrato, la que tendrá una vigencia de doce (12) meses a partir de la fecha de acta de
recepción final del suministro.
DECIMO QUINTO: CASO FORTUITO O FUERZA MAYOR: Se entenderá como fuerza
mayor o caso fortuito lo siguiente: Todo acontecimiento que no ha podido preverse o que previsto
no ha podido evitarse, que imposibilita el exacto de cumplimiento de las obligaciones contractuales
y siempre que el caso de acontecimiento previsto se hayan tomado las medidas razonables para
evitar o reducir sus efectos. Cuando situaciones de casos fortuitos o fuerza mayor afecten la
ejecución de este contrato, se acordarán ampliaciones razonables de los plazos si así se estiman
conveniente; sin embargo, [a no entrega total o parcial de EL PROVEEDOR y el incumplimiento
de las condiciones establecidas en este contrato, no será considerado como tal si se atribuye a fuerza
mayor o caso forhrito debidamente acreditado por EL PROVEEDOR ante LA SECRETARIA,
quien 1o dará por aprobado o no.

DECIMO SEXT RIESGO DEL PROVEEDOR. No tendrá derecho a indemnizaciones por
causa de desperfectos o perjuicios ocasionados en la entrega de mobiliario/equipo/servicio ante de
su entrega al Ente Regulador de la Secretaria de Agricultura y Ganadería SAG.
DECIMO SEPTIMO CAUSAS DE RESOLUCIÓN DEL CONTRATO: EI ENIE RC gulador de
la Secretaría de Agricultura y Ganadería (SAG), sin perjuicio de otros recursos a su haber en caso
de incumplimiento del contrato, podrá resolver el contrato en su totalidad o en parte mediante una
comunicación de incumplimiento por escrito al CONTRATISTA en cualquiera de las siguientes
circunstancias:

a. el Proveedor no entrega parte o ninguno de los servicios dentro del período establecido en
el Contrato, o dentro de alguna prórroga otorgada por el Organo Contratante.

b. El grave o reiterado incumplimiento de las cláusulas convenidas.
c. La falta de constitución de la garantía de cumplimiento del contrato o de las demás garantías

a cargo del Proveedor dentro de los plazos correspondientes.
d. La disolución de la Persona Juridica Proveedora, salvo en los casos de fusión de sociedades

y siempre que solicite de manera expresa al Órgano Contratante su autorización para la
continuación de la ejecución del contrato, dentro de los diez (10) días hábiles siguientes a

la fecha en que tal fusión ocuna. El Órgano Contratante podrá aceptar o denegar dicha
solicitud, sin que, en este último caso, haya derecho a indemnización alguna.

e. La declaración de quiebra o de suspensión de pagos del Proveedor, o su comprobada
incapacidad financiera.

f. Por razones de conveniencia, en cuyo caso la terminación puede se¡ total o parcial. La
comunicación de terminación deberá indicar que la terminación es por conveniencia del
Órgano Contratante, el alcance de la terminación de ias responsabilidades del Proveedor en
virn-rd del Contrato y la fecha de efectividad de dicha terminación o las circunstancias
imprevistas calificadas como caso forh¡ito o fuerza mayor, sobrevinientes a la celebración
del contrato que imposibiliten agraven desproporcionadamente su ejecución.

g. Si el Proveedor, a juicio del Órgano Contratante, durante el proceso de licitación o de
ejecución del Contrato, ha participado en actos de fraude y comrpción.

h. El mutuo acuerdo de las partes; y
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i. Las demás causas que señale la Ley de Contratación del Estado y su Reglamento que le
sean aplicables al contrato de suministro de bienes o servicios a suscribir.

En caso de que el Ente Regulador de la Secretaría de Agricultura y Ganadería (SAG), resuelva el
Contrato en su totalidad o en parte, de conformidad con la presente cláusula, éste podrá adquirir,
bajo términos y condiciones que considere apropiadas productos similares a los no suministrados o
prestados. En estos casos, el proveedor deberá pagar al Ente Regulador de la (SAG), los costos
adicionales resultantes de dicha adquisición. Sin embargo, el proveedor seguirá estando obligado a
completar la ejecución de aquellas obligaciones en la medida que hubiesen quedado sin concluir.
DECIMO OCTAVO: SANCIONES. MULTAS. En caso de incumplimiento de los plazos de
entrega, por razones imputables, LA SECRETARIA, aplicará la multa correspondiente, por cada
día calendario de atraso, así como por el incumplimiento de las obligaciones objeto de este contrato
correspondiente al 0.36Yo diarios, hasta 1a debida entrega, conforme a lo establecido en las
Disposiciones Generales del Presupuesto vigente artículo 113 El incumplimiento de los plazos
parciales previstos a[ tenor del A¡ículo 72, párrafos segundo y tercero, de la Ley de Contratación
del Estado, contenida en el Decreto No.74-2001 del I de Julio de 2001, publicado en el Diario
Oficial "La Gaceta" de fecha 17 de Septiembre de 2001, se sancionará con multa equivalente a cero
punto heinta y seis por ciento (0.36%), por cada día de retraso, en relación con el monto total del
saldo del contrato.
El Pliego de Condiciones y el Contrato de Construcción y Supervisión de Obras Públicas, debe
contener la cláusula sancionatoria. Esta misma disposición se debe aplicar también a las compras
realizadas mediante catálogo electrónico y los conüatos de bienes y servicios que celebren las
lnstituciones del Sector Público.
DECIMO NOVENO: DOCUMENTOS OUE FORMAN PARTE DEL CONTRATO. Forman
parte del presente Contrato los documentos siguientes:

a) Bases de Licitación Pública
b) Acta de Recomendación de Adjudicación y Resolución de adjudicación
c) Oferta presentada por EL PRO\T,EDOR
d) La notificación de adjudicación
e) La Garantia de cumplimiento presentada por EL PROVEEDOR,
f) Fotocopia del Documento de Compra,
g) Factura original a nombre del Ente Regulador Secretaría de Agricultura y Ganadería (SAG);
h) Recibo de pago a nombre del Ente Regulador de Pagos Tesorería General de la Republica

de Honduras;
i) Acta de recepción parcial o definitiva, según corresponda
j) Solvencias de instituciones estatales requeridas por las distintas Leyes y pliego de

condiciones solicitados en IO.15-
k) Otros documentos suscritos por las pafes contratantes en relación directa con las

obligaciones de este contrato.
VIGESIMO: DE LAS MODIFICACIONES : Para que sea posible la modificación del contrato
es necesario el acuerdo de ambas partes. En el evento de existir tal acuerdo, las modificaciones del
contrato deben consignarse por escrito y ser firmadas por las partes en un documento anexo a través
de una adenda, la cual una vez suscrita forma parte integra del contrato.
VIGESIMO PRIMERO: DE INTEGRIDAD: Las Partes, en cumplimiento a lo establecido en el
Artículo 7 de la Ley de Transparencia y Acceso a la Información Pública (LTAIP), y con la
convicción de que evitando las prácticas de comrpción podremos apoyar la consolidación de una
cultura de transparencia, equidad y rendición de cuentas en los procesos de contratación y
adquisiciones del Estado, para así fofalecer las bases del Estado de Derecho, nos comprometemos
libre y voluntariamente a:
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l.Mantener el más alto nivel de conducta ética, moral y de respeto a las leyes de la República, así

como los valores de: Integridad, Lealtad Contractual, Equidad, Tolerancia, Imparcialidad y
Discreción con [a información confidencial que manejamos, absteniéndonos de dar declaraciones
públicas sobre la misma.
2. Asumir una estricta observancia y aplicación de los principios fundamentales bajos los cuales se

rigen los procesos de contratación y adquisiciones públicas establecidos en la Ley de Contratación
del Estado, tales como: transparencia, igualdad y libre competencia.
3. Que durante la ejecución del Contrato ninguna persona que actue debidamente autorizada en

nuest¡o nombre y representación y que ningún empleado o trabajador, socio o asociado, autorizado
o no, realizará:

a) Prácticas Comrptivas: entendiendo éstas como aquellas en la que se ofrece dar, recibir, o
solicitar directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar las acciones de la otra
parte;

b) Prácticas Colusorias: entendiendo éstas como aquellas en las que denoten, sugieran o
demuestren que existe un acuerdo malicioso entre dos o más partes o entre una de las partes y uno
o varios terceros, realizado con la intención de alcanzar un propósito inadecuado, incluyendo
influenciar en forma inapropiada las acciones de la otra parte.
4. Revisar y verificar toda la información que deba ser presentada a través de terceros a la otra parte,
para efectos del Contrato y dejamos manifestado que durante el proceso de contratación o

adquisición causa de este Contrato, la información intercambiada fue debidamente revisada y
verificada, por lo que ambas partes asumen y asumirán la responsabilidad por el suministro de

información inconsistente, imprecisa o que no corresponda a la realidad, para efectos de este

Contrato.
5, Mantener la debida confidencialidad sobre toda la información a que se tenga acceso por razón
del Contrato, y no proporcionarla ni dilulgarla a terceros y a su vez, abstenemos de utilizarla para
fines distintos.
6. Aceptar las consecuencias a que hubiere lugar, en caso de declararse el incumplimiento de alguno
de los compromisos dc csta Cláusula por Tribunal competente, y sin perjuicio de la responsabilidad
civil o penal en la que se incurra.
7. Denunciar en forma oportuna ante las autoridades correspondientes cualquier hecho o acto
irregular cometido por nuestros empleados o trabajadores, socios o asociados, del cual se tenga un
indicio razonable y que pudiese ser constitutivo de responsabilidad civil y/o penal. Lo anterior se

extiende a los subcontratistas con los cuales el Contratista o Consultor contrate, asi como a los
socios, asociados, ejecutivos y trabajadores de aquellos. El incumplimiento de cualquiera de los
enunciados de esta cláusula dará lugar:
A. de parte del Contratista o Consultor:

i. A la inhabilitación para contratar con el Estado, sin perjuicio de las responsabilidades
que pudieren deducírsele.

ii. A la aplicación al trabajador, ejecutivo, representante, socio, asociado o apoderado
que haya incumplido esta Cláusula, de las sanciones o medidas disciplinarias
derivadas del régimen laboral y, en su caso entablar las acciones legales que

correspondan.

b. De parte del Contratante:
i. A la eliminación definitiva del Contratista o Consultor y a los subcontratistas

responsables o que pudiendo hace¡lo no denunciaron la irregularidad de su Registro
de Proveedores y Contratistas que al efecto llevare para no ser sujeto de elegibilidad
futura en procesos de contratación.

ii. A la aplicación al ernpleado o funcionario infractor, de las sanciones que
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correspondan según el Código de Conducta Ética del Servidor Púbtico, sin perjuicio
de exigir la responsabilidad administrativa, civil y/o penal a las que hubiere lugar.

En fe de lo anterior, las partes manifiestan la aceptación de los compromisos adoptados en el
presente documento, bajo el entendido que esta Declaración forma parte integral del Contrato,
firmando voluntariamente para constancia.rl
VIGESIMO SEGUNDO: ANTIFRAUDE Y PREVENCION DE LA CORRUPCION: EI
proveedor, contratista o consultor está obligado a observar las más estrictas normas legales durante
el proceso de ejecución del contrato, de conformidad a lo siguiente:
l. A efecto de la presente cláusula, se definen las siguientes expresiones:

a) "Práctica fraudulenta" cuando un funcionario o empleado público que, interviniendo por
razón de su cargo en cualesquiera de las modalidades de contratación pública o en liquidaciones de
efectos o haberes públicos, se concierta con los i¡teresados o usa otro artificio para defraudar a

cualquier ente público.
b) "Prácticas coercitivas" significa hacer daño o amen¿\zar de hacer daño, directa o

indirectamente, a personas o a su propiedad para influir o para afectar [a ejecución de un contrato.
c) "Cohecho" también conocido como soborno, es cuando un funcionario o empleado

público que, en provecho propio o de un tercero, recibe, solicita o acepta, por si o por persona
interpuesta, dádiva, favor, promesa o retribución de cualquier clase para realizar un acto propio dc
su cargo.

d) "Extorsión o instigación al delito" Quien, con violencia o intimidación y ánimo de lucro,
obliga o trata de obligar a otro a realizar u omitir un acto o negocio jurídico en perjuicio de su
patrimonio o el de un tercero.

e) "Tráfico de influencias" es cuando un particular influye en un funcionario o empleado
público, prevaliéndose de cualquier situación derivada de su relación personal con éste o con otro
funcionario o empleado público, para conseguir una resolución de naturaleza pública, que le pueda
generar directa o indirectamente un beneficio o ventaja indebidos de cualquier naturaleza para sí o
para un tercero.
2. El Contratante, anulará el contrato, sin responsabilidad para el contratante, si se determina quc el
proveedor seleccionado para dicha adjudicación ha participado directamente o a través de un agente
o representante, en actividades corruptas, fiaudulentas, colusorias, coercitivas o cualquier otra de
las enunciadas en el numeral 1 de la presente cláusula, al competir por el contrato en cuestión.
3. El Contratante, anulará la adjudicación del contrato, sin responsabilidad para el contratante, si

determina en cualquier momento que los representantes o socios del adjudicatario han participado
en prácticas corruptas, fraudulentas, colusorias o coercitivas durante el proceso de licitación o dc la
ejecución de dicho contrato, y sin que el adjudicatario hubiera adoptado medidas oportunas y
apropiadas y que el Contratante considere satisfactorias para corregir la situación.
4. El Contrat¿nte, notificará a la Oficina Normativa de Contratación y Adquisiciones del Estado
(ONCAE) cuando las empresas o individuos incurran en estas faltas, una vez hayan agotado el
procedimiento legal intemo y cuenten con resolución firme emitida por la institución contratante,
para lo cual la ONCAE deberá hacer las anotaciones en el Registro de Proveedores del Estado y
determinar si se debe aplicar la sanción de suspensión del Registro de Proveedores de conformidad
al procedimiento establecido en la Ley de Contratación del Estado y su Reglamento.
5. El ente contratante tendní el derecho a exigir a los proveedores, contratistas o consultores o a
quien éste designe, inspeccionar los registros contables, estados financieros y otros documentos
relacionados con [a ejecución del contrato y auditarlos por auditores designados por el Ente
Competente, sin que medie objeción alguna por parte del proveedor, contratista o consultor.
Asimismo, el proveedor, contratista o consultor, se adhiere, conoce, acepta y se compromete a:

l. Cumplir pacto de integridad que incluye el compromiso de prevenir o evitar prácticas
fiaudulentas, coercitivas, colusorias o cualquier otra de las enunciadas en el numeral I
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de la presente cláusula, con el fin de prevenir actividades corruptas e ilícitas, controlar
que las partes cumplan con el contrato y compromiso asumido.

2. Conducirse en todo momento, tanto él como sus agentes, representantes, socios o terceros
sujetos a su influencia determinante, con honestidad, probidad, veracidad e integridad y de no
cometer acto ilegales o de comrpción, directa o indirectamente o a través de sus socios, accionistas,
integrantes de los órganos de administración, apoderados, representantes legales, funcionarios,
asesores y personas vinculadas, tomando las medidas necesarias para asegurar que ninguna de las

personas antes indicadas practiquen los actos señalados.

3. No dar sobomo para el uso o beneficio de cualquier persona o entidad, con el fin de influir
o inducir a un funcionario o servidor público, para obtener cualquier beneficio o ventaja indebida.

4. No usar el tráfico de influencias con el fin de obtener un beneficio o ventaja indebida para

el instigador del acto o para cualquier otra persona."
VIGESIMO TERCERO: INDEMNIZAC IÓN POR DERECHOS DE PATENTE. EL
PROVEEDOR, indemnizara y librara de toda responsabilidad al Ente Regulador de la Secretaría
de Agricultura y Ganadería (SAG), sus empleados y funcionarios en caso de pleitos, acciones o
procedimientos administrativos, reclamaciones, enmiendas, pérdidas, daños, costos y gastos de

cualquier naturaleza, incluyendo gastos y honorarios por representación legal, que el Ente Regulador
de la Secretaría de Agricultura y Ganadería (SAG), tenga que incurrir como ¡esultado de

transgresión o supuesta transgresión de derechos de patente, uso de modelo, diseño registrado,
marca registrada, derecho de autor u otro derecho de propiedad intelecrual registrado o ya existente
en la fecha del Contrato debido a:

a. El uso del suministro en el país; y
b. La venta de los suministros en cualquier país.

Si se entablara un proceso legal o una demanda contra el Ente Regulador de la Secretaría de
Agricultura y Ganadería (SAG), como resultado de alguna de las situaciones indicadas
anteriormente, la SAG notificará prontamente al Proveedor y éste por su propia cuenta y en nombre
del Ente Regulador de la Secretaría de Agricultura y Ganaderia (SAG), responderá a dicho proceso
o demanda, y realizará las negociaciones necesarias para llegar a un acuerdo de dicho proceso o
demanda. Si el Proveedor no noti{ica al Ente Regulador de la Secretaría de Agricultura y Ganadería
(SAG), dentro de veintiocho (28) dias a partir del recibo de dicha comunicación de su intención de
proceder con tales procesos o reclamos. El Ente Regulador de la Secretaúa de Agricultura y
Ganadería (SAG), tendrá derecho a emprender dichas acciones en su propio nombre.
VIGESIMO OUINTO: ACEPTACION DE CONDICIONES DEL CONTRATO: Las partes

aceptan cada una de las condiciones del presente contrato y se comprometen a darle fiel
cumplimiento.
Lugar y Fecha de Suscripción del Contrato
En fe de lo anterior suscribimos el presente contrato, en la ciudad de Tegucigalpa Municipio del
Distrito Central, a los _
horas.

PhD. Laura Elena Suazo Torres
Secretaria de Estado
Secretaría de Agricultura y Ganadería

Sr. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
Representante Empresa

xxxxxxxxxxxxxxxxx

del mes de
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Autorización del Fabricante

(Cuando aplique)

l[El Oferente solicitará al Fabricante que complete este formulario de acuerdo con las
insttucciones indicadas. Esta cdrta de autorización debera estsr escrita en papel membrete
del Fabricante y deberá estar firmado por la persona debidamente autorizada para firmar
documentos que comprometan el Fabricante. El Oferente lo deberá incluir en su okrta, si
asi se establece en los DDL.I

Fecha:lfindicar lafecha (día, mes y año) de presentación de la ofertaJ
LP§ No.: ftrdic ar el número del proceso licitatorioJ

Altemativa No.: l[indicar el No. de identificación si esta es una oferta por una alternativaJ

A:llindicar el nombre completo del Compradorl

POR CUANTO

Nosotros [nombre completo del fabricanteJ, como fabricantes oficiales de [indique elIt
nombre de los bi,enes fabricadosl, con fábricas ubicadas enl¡indique la dirección completa
de las fábricasl) mediante el presente instrumento autorizamos a .[indicar el nombre y
dirección del OferenteJ a presentar una oferta con el solo propósito de suministrar los
siguientes Bienes de fabricación ntestra [nombre y breve descripción de los bienesJ¡ y a
posteriormente negociar y firmar el Contrato.

Por este medio extendemos nuestro aval y garantiza. conforme a los pliegos de condiciones,
respecto a los bienes ofiecidos por la firma antes mencionada.

Firma:

¡/irma del(os) representante(s) autorizado (s) del.fabricanteJ

Nombre: l[indicar el nombre completo del representante autorizado del Fabicante]l

C ar go : l¡i ndi 
" 
o, 

" 
o, go j

Debidamente autorizado para firmar esta Autorización en nombre de: 1[nombre completo del
Oferentej

0O ---.-[fecha de la firma]Fechado en el día de de2
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FORMATO GARANTIA MANTENIMIENTO DE OFERTA

NOMBRE DE ASEGURADORA / BANCO

DTRECCION Y TELEFONO:

Fianza I Garantía a favor de para
garantizar que el Afianzado/Garantizado, mantendrá la OFERTA, presentada en la licitación

SUMA AFIANZADA/GARANTIZADA:

VIGENCTA De: Hasta:

BENEFICIARIO:

En fe de lo cual. se emite la resente Fianza,/Garantía, en la ciudad de
del mes de del año

FIRMA AUTORIZADA
P ágina37 137

CARANTIA / FIANZA
DE MANTENIMIENTO DE OFERTA

FECHA DE EMISION:
i

AFIANZADO/GARANTIZADO:

CLAUSULA ESPECIAL OBLIGATORIA: LA PRESENTE GARANTIA SERA
EJECUTADA POR EL VALOR TOTAL DE LA MISMA, A SIMPLE REQUERIMIENTO
DEL (BENEFICIARIO)] ACOMPAÑADA DE LTNA RESOLUCION FIRME DE
INCUMPLIMIENTO, SIN NINGUN OTRO REQUISITO. PUDIENDO REQUEzuRSE EN
CUALQUIER MOMENTO DENTRO DEL PLAZO DE VIGENCIA DE LA
GARANTÍA/FIANZA. Las garantías o fianzas emitidas a favor del BENEFICIARIf serán solidarias,

incondicionales, irrevocables y de realización automática v no deberán adicionarse cláusulas oue

anulen o lim¡ten la cláusula obl¡sator¡a.

Se entenderá por el incumplimiento si el AftanzadolGarantizado'.
1 . Retira su oferta durante el período de validez de la misma.
2. No acepta la corrección de los errores (si los hubiere) del Precio de la Oferta.
3. Si después de haber sido notificado de [a aceptación de su Oferta por el Contratante

durante el período de validez de la misma, no firma o rehúsa firmar el Contrato, o se

rehúsa a pre scntar la Garantía de Cumplimiento.
4. Cualquier otra condición estipulada en el pliego de condiciones.

Municipio
del l,alos



GARANTIA / FIANZADE CUMPLIMIENTO N':

FECHA DE EMISION:

AFIANZADO/GARANTIZADO:

DIRECCION Y TELEF'ONO:

Fianza / Garantía a favor de , para garanfízar
que el Afianzado/Gurantizad e comprobados,
CUMPLIRA cada uno de los términos, cláusulas, responsabilidades y obligaciones
estipuladas en el contrato firmado al efecto entre el Afianzado/Garantizado y el Bcneficiario,

l*u 
la Ejecución del Proyecto: f' ubicado en

SUMA AFIANZADA/ GARANTIZADA:

VIGENCIA De: Hasta:

BENEFICIARIO:

CLAUSULA ESPECIAL OBLIGATORIA:''LA PRESENTE GARANTÍA/FIANZA
SERÁ EJECUTADA POR EL MONTO TOTAL DE LA MISMA A SIMPLE
REQUERIMIENTO BENEFICIARIO, ACOMPAÑADA DE UNA RESOLUCIÓN
FIRME DE INCUMPLIMIENTO, SIN NINGÚN OTRO REQUISITO, PUDIENDO
REQUERIRSE EN CUALQUIER MOMENTO DENTRO DEL PLAZO DE
VIGENCIA DE LA GARANTíA/FIANZA. LA PRESENTE GARANTÍA/FIANZA
EMITIDA A FAVOR DEL BENEFICIARIO CONSTITUYE UNA OBLIGACIÓN
SOLIDARIA, INCOND¡CIONAL, IRREVOCABLE Y DE EJECUCIÓN
AUTOMÁTICA; EN CASO DE CONFLICTO ENTRE EL BENEFICIARIO Y EL
ENTE EMISOR DEL TÍTULO, AMBAS PARTES SE SOMETEN A LA
JURISDICCIÓN DE LOS TRIBUNALES DE LA REPÚBLICA DEL DOMICILIO
DEL BENEFICIARIO. LA PRESENTE CLÁUSULA ESPECIAL OBLIGATORIA
PREVALECERÁ SOBRE CUALQUIER OTRA CONDICIÓN".

A las Garantías Bancarias o fianzas emitidas a favor BENEFICIARJO no deberán
adicionarse cláusulas que anulen o limiten la cláusula especial obligatoria.

En fe de lo cual, se emite la presente Fianza./Garantía, en la ciudad de _. Municipio dc
del añoI Lalos del mes de
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FORMATO GARANTIA DE CALIDAD4
ASEGURADORA / BANCO

GARANTIA / FIANZA
DE CALIDAD:

FECHA DE EMISION:

Fianza I Garantía a favor de
la calidad DE SUMINISTRO del Proyecto:

, para garantlzar
ubicado en

Construido/entregado por el

Afianzado/Garantizado

SUMA AFIANZADA/ GARANTIZADA:

VIGENCIA De: Hasta:

BENEFICIARIO:

I'LA PRESENTE GARANTÍA/FIA¡{ZA SERÁ EJECUTADA POR EL MONTO
TOTAL DE LA MISMA A SIMPLE REQUERIMIENTO BENEFICIARIq,
ACOMPAÑADA DE UNA RESOLUCIÓN FIRME DE INCUMPLIMIENTO, SIN
NINGÚN OTRO REQUISITO, PUDIENDO REQUERIRSE EN CUALQUIER
MOMENTO DENTRO DEL PLAZO DE VIGENCIA DE LA GARANTiA/FIANZA.
LA PR-ESENTE GARANTÍA/FIANZA EMITIDA A FAVOR DEL BENEFICIARIO
CONSTITUYE UNA OBLIGACIÓN SOLIDARIA, INCONDICIONAL,
IRREVOCABLE Y DE EJECUCIÓN AUTOMÁTICA; EN CASO DE CONFLICTO
ENTR-E EL BENEFICIARIO Y EL ENTE EMISOR DEL TÍTULO, AMBAS PARTES
SE SOMETEN A LA JURISDICCTÓN DE LOS TRIBUNALES DE LA REPÚBLICA
DEL DOMICILIO DEL BENEFICIARIO. LA PRESENTE CLÁUSULA ESPECIAL
OBLIGATORIA PREVALECERÁ SOBRE CUALQUIER OTRA CONDICIÓN''.

A las Garantías Bancarias o fianzas emitidas a favor BENEFICIARIO no deberán
adicionarse cláusulas que anulen o limiten la cláusula especial obligatoria.

En fe de lo cual, se emite la presente FianzaJGarantia. en la ciudad de Municipio
del mes de del año

FIRMAAUTORIZADA

AFIANZADO/GARANTIZADO

DIRECCION Y TELEFONO:

4 La Garantía de Calidad deberá sol¡c¡tarse cuando se requiera según la naturaleza de los bienes.
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V NO M B R E D E AS E G U RAD0RA/BAN C oI

l¡e.en,nttrtt t rtnNz¿jDE. ANTrcrpo N.:

FECHA DE EMISION:

A.FIANZADO/GARANTIZADO:

DIRECCION Y TELEFONO:

l[Garantía,/Fianzal a favor de l[indicar el nombre de la institución a favor de la cual se
extiende la garantíal, para garanfizar que el Afianzado/Garantizado, invertirá el monto del
ANTICIPO recibido del Beneficiario, de conformidad con los términos del contrato firmado
al efecto entre el Afia¡zado y el Beneficiario, para la Ejecución del Proyecto:

" ubicado en
Dicho contrato en lo procedente se considerará como parte de la presente póliza.

SUMA A.FIANZADA/ GARANTIZADA:

VIGENCIA

BENEFICIARIO:

De: Hasta:

CLAUSULA ESPECIAL OBLIGATORIA:''LA PRESENTE GARANTIA/FIANZA
SERÁ EJECUTADA POR EL MoNTo REST]LTANTE DE LA LIQUIDACIÓN DEL
ANTICIPO OTORGADO A SIMPLE REQUERIMIENTO DEL BENEFICIARIO,
ACOMPAÑADA DE UNA RESOLUCIÓN FIRME DE INCUMPLIMIENTO, SIN
NINGÚN OTRO REQUISITO, PUDIENDO RXQUERIRSE EN CUALQUIER
MOMENTO DENTRO DEL PLAZO DE VIGENCIA DE LA GARANTÍA/FIANZA.
LA PRESENTE GARANTÍA/FIANZA EMITIDA A FAVOR DEL BENEFICIARIO
CONSTITUYE UNA OBLIGACIÓN SOLIDARIA., INCONDICIONAL,
IRREVOCABLE Y DE EJECUCIÓN AUTOMÁTICA; EN CASO DE CONFLICTO
ENTRE EL BENEFICIARIO Y EL ENTE EMISOR DEL TÍTULO, AMBAS PARTES
SE SOMETEN A LA JURISDICCIÓN DE LOS TRIBUNALES DE LA REPÚBLICA
DEL DOMICILIO DEL BENEFICIARIO. LA PRESENTE CLÁUSULA ESPECIAL
OBLIGATORIA PREVALECERÁ SOBRE CUALQUIER OTRA CONDICIÓN".

A las Garantías Bancarias o fianzas emitidas a favor BENEFICIARIO no deberán
adicionarse cláusulas que anulen o limiten la cláusula especial obligatoria.

En fe de lo cual, se emite la presente [Fianza/Garantía], en la ciudad de Municipio
del añde 

-,

a los del mes de

FIRMA AUTORIZADA

Pág¡naaOl37



Agricu[turo
y Gonoderio

ADENDUM N..01
Repúblico de Honduros

Secrctorío de Agrlcuhuro y Gonodc a
L¡citoción Privoda

LP-SAG-OO3-2024

La Secretaría de Agricultura y Ganadería (SAG) hace saber a los interesados en participar
en la Licitación LP-SAG-003-2024 que tiene por objeto Adquisición de Servicio de
Mantenimienlo Conectivo de Vehículos, lo siguiente:

l.- Se anexa cuadro de vehículos con números de Chasis incluido, según lo solicitado:
N.- Vehlculo Año Placa Chasis
OI TOYOTA HILI]X
02 ISUZU PICK UP
03 MAZDA
01 MITSUBISHI L2OO

200r
1998
2013
2009

GHAOEIO i JTFDE6269OOO5159O
JAATFS55HX7I02155

MM7UNY0ry1D0g251g7
MMBJNKB7O9DOO3667

20N GHA 1545 MMBTNK71O{DO88032

GHA 0826
GHA 0825
GHA 0879

05 MITSUBISHI
Oó FORDRANGER 2012
07 TOYOTAHILUX 2OOI

GHA O8I3
GIU 1512

6FPPWMJ2PCD5I865
9

08 NISSAN FRONTIER 2OI2 GIUOE32 .TNICJUD22ZOI17347
09 t, TOYOTA HILUX
IO FORDRANGER
11 MAZDA

2003 GHA 0868
2015 GHA 1455

JTFD8626800098595
6FPP$MI2PFTO761E

I

r
2015 GHA 7524 MMTU¡,|Y0W4F0940707
2015 GHA 752212 MAZDA

13 MAZDA 20r PP 21387
MM7UNYoWlF0940706
MM7UNYOV.FO9i136T

11 NISSAN FR,ONTIER 2OI2 GHA OE18 JNrcJAD22ZOI1735E
t5 2015 PP 21386 MM7UNY0W1F0911362MAZDA
Ió FORDRANGER
17 MITSUBISHI
18 FORDRANGER 2012
19 TOYOTAHILI]X 2000

MNCLSFE4OAW9712O9I MMBJNKB4O8DO92261
6FP»O{MI2PCD5I595

LN166-001791¡

GHA 0867
GHA OE1l

_l

GHA IO79
GHA 1516

20
21

FORD
FORD

2011

i zott ,

GHA 0828
GIA 1086

l FTLRI FE9BPBI I068
lFTLRIFE3BPA65O6O

:-IH

22 NISSANFRONTIER 2OI2 GHAOSOI
FORD 2011 cry410!_2 IFTLR|FEXBPB6SOSS

21 NISSAN FRONTIER
FRONTIER

2012
2005

JNICTUD22ZOl T7371
25 JNICJUD22ZOO5713I

Bulevar Centroamérica, Ave. La FAo.
apto. Postat 309, Tegucigatpa, M.D.c., Honduras, c.A.
Tetéfonos: Secretar¡a de Estado l5O412279-A394, (5O4) 2239-7603, (5O4) 2231-192'1
Sub-Secretario de Agricuttu ra: I 5 04) 22)9 - 97 36,
Sub-S€cretario de Ganadefl a: (5O4) 2239-93-38,

GrtLqQst
GHA 1083
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Agriculturq
y Gonqder[o HONDURAS

El presente adendum pasa a formar parte del Pliego de Condiciones; asl mismo, todas las
demás instrucciones, condiciones y especificaciones técnicas contenidas en dicho Pliego de
Condiciones que permanec€n en vigencia.

Tegucigalpq M.D.C. Honduras a los l5 días del mes de agosto 2

*

Lic. Elena
ministrativo en unc¡

o Delegación 236-2023

Bulevar Centroamérrc¿, Avo. L¿ f.AO
APto, Poftat 3O9, Tegucrgatp¿, M.fJ.C., Hor)dur.rs, C.A
le(élonosr Secrotari¡ d€ Esr¿do t5o4, 2239-e j34,lSoA) 2239-/6oJ, (5o;412231-1921
tub-s€<ret.ir,o de Agr¡cuttuta lsoa)22 t.1-97 -;6,
suh - 5e1a,?t,ir''o de GeñadlrriA: t'-O4l?2),1, .lt. ,4,

Gerente
Según A
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o
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Agricutturo
y Gonoderio

?

1.- Autos V y R S. de R.L.

Representante
tet¡l que frrña
Cana Propuesta

Y. Olvin

Alexander
Vasquez

Romero

Sra. S¡ndy Sarahi

Castro Rivera

Feáe
Pres€ntedóa! d€

Orerta

26 agosto 2024

HONDURAS

113

ACTA DE RECEPTCION Y APTRTURA OE OFERTAS PRESE'ÚTADAS EN IA uclTAcIoN PnUADA I.P-

SAG4O3-2024 AOQUISTOON DE SERV|C|O MAÍ{TEN|MTENTO CORRECnVO D€ VEH|€U!O5

Rcunidos en le c¡ud.d de Tcguc¡galpa, Mun¡cipio del Distrito Ccntral, a los ?6 dias del mes dc atosto
2024, siendo las 10:00 AM en el salón Estados Un¡dos del Edif¡cio de la S.cretaria de Agr¡cultura y
Ganadcría cn la Colon¡a Loma Linda Nortc; Avcnida la FAO, dc la C¡udad dr T¿tucigelpa, con.l
proÉs¡to de llevar a cabo cl acto dr apcrtuaa dc los sobres quc contienen las ofeñas prcsentadas
en el proceso de LIOTACION PRIVADA N.- LP-SAG{O3-2024 "ADeUtStCtOt¡ DE SERVIC|O

MAifIEftllMlEfVTO «)RRECIIVO DE VEHICUiOS' los miembros dcl comité de ApcnuÉ dc ta SAG

L¡c. Luis Alonso Funes de Ssbgerencia Recursos Matrrialcs SAG; Abog. Merced.s Dubon de Asesoría
Lcgal SAG; Lic. Dcwin Samucl L.¡nc¿ dc Compras sAG; Lic. yolanda Rodas dcl Comitr de Ética S)AG

{Obscrvador}; L¡c. L€svia CaÍolina V.lasgu.z / Lic. Lconardo Arnulfo Godoy de Auditoría tntema SAG

(Obsenrador), y por partc de la sociedad participante: Sra. Alejandra Michelté Valladares fror Autos
V y R S. de R,l. y el Sr. Elr¡cr grrrientos R!mos por lnvcrsiones C¡stro S. de R.L. proccdiendo de la
mancr¿ s¡guiente:

PRIMERO: El Comité verifico la oferta presentada por la empresa el día y hora indicada en el aviso
de licitación, cs dcc¡r, a la hora estipulada de este 25 de agosto del 2024 son los s¡gu¡entcs:

No- Nombre de l. Socl,?dad Hofa

09:03 am

25 agosto 2024 09:41 am

SEGUNE: Acto seguido se verifico que el sobrc que conticnc la oferta estuviere cerrado y

debidamentc rotulado, y actuando scgún La Ley dr Contratacioncs dc Estado y a los artículos 51y
99 del Reglam€nto dc La Ley dé Contratac¡ones del Estado se dio cont¡nu¡dád al proceso de apertura.

TERCERO: Una vez vcrif¡cado el estado del sobre, el comité prescnto el sobre a los representantes
mostrendo que esEban debidamente sell3dos y real¡zo la revisión dc la documcntación de las

lnvcrs¡ones Castro S. de
R.L.

Butevar Cent
apto, postai.
-,€Léfonos: S{

Gq
i
3

:":H

'je \rdfrdoet

:-á cAo

A

empresas que presentaron ofcrtas a la Licitación Privada N. SAG-LP-m3-2024.

t,

I



Agricultur(¡
y Gonaderio HONDURAS

ilo- Nombre de la Sociedad Moltto
olbrtado

t,672,9A1.2001 Autos V y R S. de R.L.

02 lnvcrs¡oncs cástro s.

dc R.L.

En Representaci

Por p¡rte de socledad partlclpante acreditadr:

Sr. Elm¡r Bi tos Ramos

Emprcs¿ dc lnveBioncs Castro 5. de R.L.

ic Vallad¿res
E VyRS.deR.L

Num€ro
Gar¿nü¡

Seguro Cref¡sa

zc-FL-1o7142-
2024

Cheque BAC

00000142

ItÁonto

G¡r¿lrtIe
¿to,0oo.@

VBanda
Garanú¡

26/O8/2024
a

2111212O24

2!OA/2024
adclante

980,495.75 20,000.@

GtARfO: En cl proceso se consultó a los oférentcs si tcnían consulta o dudas a lo que man¡festaron
que ño, al mismo tirmpo si deseaban ner las ofcrtas dc su compatanc¡a a lo que la rcpresentante

dc Autos v y R S. dc R.L. m¡nifcstó ¡¡ d$Gar, r€v¡s¡ndo la mi¡m¡, ¿l fin¿l¡zar su revis¡ón se cont¡nuo
con cl proceso

QUI¡YTO: Habiendo lcído la prcsente Acta y encontÉndose de conformidad, se cerró el ecto de
apertura de ofertas y pará constancia firmamos todos los miembros de la Comisión de Ap€rtura de

Ofcrta y particip.ntcs acrcditados a los veintiséis (261 días del mes de agosto d:l año dos mil

vclntlcuatro sllndo las 11:00 AM.

FU l-ic. Dewin samuel Laines

En Representacióñ de Compras SAGeR s Materiales SAG

Abog. M
d

Dubon
esoría Legal SAG

Sra

I
I
.-
r

212

de la SAG:

:-:H
de Au



Control de Asistencia
Secretaria de Agricultura y Ganaderia SAG

LrcrTAcroN LP-sAG-003-2024 26/O812024 Q )

N" Nombre Completo 0¡reccion Fe€ha Firma

E \.--o l;,¡-.r¡^k ?"*-q, ¡| -a.a {"-'."1t^ ú /oA /zor'(
2 A\.,r"d.a M,.\-o[[. !-IJ-.r, ?o^ A J rr; .r i *\ ,or'¡á n f,u lo$l:c¡aq

zz-,

3
'J
Drt^,.¡ 9o(.¡c\ Lt,¡¿t $snplr / 54 6 )tontc,r,', ?ó /o« I zo>,a &b

4 t/ob,,tL (#J". 
Axuor o/a A^,lo c'l¡.o, z(, /oY/zoztr iw-

5
l/(-/¿rr¿d.s D¿¿,;- }kstnb- /** z<,'lpfu¿ / Lim^

6 1rr, Nt".,. T,''e, ü kRr,rqc U g¿lt lztt
7

(

I

9

10

11

t2

ll

14

15

t6

t7

18

1
EC"aA,-_

,-W7'
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SECRETARIA DE AGRICULTURA Y GANADERIA

LISTADO DE OFERTAS REC¡BIDAS

uclTActoN LP-SAG-003-2024
TUGAR: SATO ESTAOOS UNIDOS; EDIFICIO PRINCIPAI SAG

FECHA 26 DE AGOSTO 2024 HORA LlMlTE: 09:45:00 AM

ti

Fecha / HoraCargoCantidad
de

Sobres
Sobre Entregado porN Nombre Completo de Empresa

¡¿0"J. AJq,,,...n 9 o3¡gA\"¡, J* Ü""ü'J'*lJ1

Ao\or, U..8 s J" tr u

\, * Aé*Ari oL: Ll t A^El--* ]'-";"t[-v<ts)ul/4 Catt 7
2

3

4

5

6

7

Gorreo Ele«
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